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Incorrect operation may lead to product damage, property
damage, or even personal injury. Carefully read this entire
document and all safe and lawful practices provided before
use.
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Pengoperasian yang salah dapat menyebabkan kerusakan
produk, kerusakan properti, atau bahkan cedera pribadi.
Bacalah keseluruhan dokumen ini dan semua praktik yang
aman serta sah yang disediakan dengan saksama sebelum
menggunakan.
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Operasi yang tidak betul boleh menyebabkan kerosakan
produk, kerosakan harta benda, atau kecederaan peribadi.
Baca keseluruhan dokumen ini dan semua amalan selamat
dan sah yang disediakan dengan teliti sebelum penggunaan.
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Van hanh khéng dang c6 thé dan dén hu hdng sén pham,
thiét hai tai san, hodc tham chi gay thuong tich ca nhan. Trudc
khi stir dung, vui 1ong doc ki toan b tai liéu nay va tat ca cac
bién phap thuc hanh an toan va hgp phap dugc cung cap.

Falsche Bedienung kann zu Produktschéden, Sachschaden
oder sogar zu Personenschaden fiihren. Bitte lies vor

dem ersten Gebrauch dieses gesamte Dokument und alle
Informationen zu sicheren und rechtméRigen Praktiken
sorgféltig durch.

El uso incorrecto puede provocar dafios al producto, dafios a
la propiedad o incluso lesiones personales. Antes de usarla,
lea detenidamente este documento al completo y todas las
practicas de seguridad y legales proporcionadas.
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Une utilisation incorrecte peut causer des dommages au
produit, des dommages matériels, voire des blessures
corporelles. Lisez attentivement l'intégralité de ce document
et toutes les pratiques sOres et légales fournies avant
utilisation.

A helytelen hasznalat termék karosodasat okozhatja,
illetve anyagi karhoz vagy akar személyi sériiléshez is
vezethet. Kérjuk, hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el az
egész dokumentumot, valamint a rendelkezésre bocsatott
biztonsagos és jogszer(i gyakorlatokat.

Un'operazione scorretta puod causare danni al prodotto,
danni alla proprieta o addirittura lesioni personali. Prima
dell'utilizzo, leggere con attenzione l'intero documento e tutte
le pratiche sicure e legali da rispettare.

Onjuiste bediening kan leiden tot productbeschadiging,
eigendomsschade of zelfs persoonlijk letsel. Lees voor
gebruik dit hele document zorgvuldig door, evenals alle veilige
en wettelijke praktijken die voorafgaand aan gebruik zijn
verstrekt.

Operagao incorreta pode levar a danos ao produto, danos a
propriedade ou até mesmo ferimentos pessoais. Leia com
atencdo este documento por inteiro e todas as praticas
seguras e legais contidas nele antes do uso.
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Hatali kullanim Giriin hasarina, mal hasarina ve hatta kisisel
yaralanmalara yol acabilir. Kullanimdan 6nce bu belgenin
tamamini ve sunulan tim givenli ve yasal uygulamalari
dikkatlice okuyun.
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BeChb Lieil JOKyMeHT Ta yCi HaZlaHi HacTaHOBM 3 6e3mneyHoro Ta
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gl (L EETABREEASEE (X))
Screw Feeders (the screw feeder (XL) is already
installed in the spreader before delivery)
AREE (HARRBS I Py B RSB ASRAHE (XL)
Screw Feeders (screw feeder (XL) sudah
terpasang di penyebar sebelum pengiriman)
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(XL) (& HERICRFL v S —(CBRICERDfT
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fuigmifo Frummad (XL) prosfigiasmigy
GisﬁghaUﬁiﬁnmmgstnmﬁﬁﬁrgs)

Penyuap Skru (penyuap skru (XL) sudah

dipasang dalam penyebar sebelum
penghantaran)

1p3pudbuans (GacotAdavUauansg (XL) WA3DOH
JurpuMSYadVUEI)

B& cap liéu truc vit (bd cap liéu truc vit (XL) d&
dugc 13p dat sén vao may rai trudc khi giao
hang)

Schneckenférderer (der Schneckenférderer
(XL) ist bereits vor der Lieferung im Streuer
installiert)

Alimentadores de tornillo (el alimentador de
tornillo (XL) ya esta instalado en el esparcidor
antes de la entrega)

KOXALWTO TPOYoSOTLKO (TO KOYAWTO
TPoodotkd (XL) elvat 8N eykateotnpévo
OTOV HNXaVLopd SLaoTIopdg TpLy arnd tv
mapadoon)

Vis d'alimentation (la vis d'alimentation (XL)
est déja installée dans I'épandeur avant la
livraison)

Csigas adagolok (a csigas adagold (XL) mar a
szoroba van szerelve a szallitas el6tt)
Alimentatori a coclea (I'alimentatore a coclea
(XL) & gia installato nello spandiconcime prima
della consegna)

Doseerschroef (de doseerschroef (XL) is al
geinstalleerd in de strooier voor levering)

Alimentadores de parafuso (o alimentador
de parafuso (XL) ja é instalado no espalhador
antes da entrega)

LIHekOoBbIe NTaTeN (LUHEKOBbIVM NUTaTeNb
(XL) y>xxe ycTaHOBNEeH B pa3bpacbiBaTene nepes
rnocTaBKoit)

Vida Besleyiciler (vida besleyici (XL) teslimattan
once dagiticlya takilmistir)
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Spare Spinner Disc
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Spinner Disc Cadangan
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Cakera Pemutar Gantian
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Disco de rotacién de repuesto
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Disque rotatif de rechange
Tartalék forgolemez

Disco rotante di ricambio
Reserve draaischijf

Disco giratério de reposi¢do
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Yedek Doner Disk
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Warnings

1. The 150L Spreading System is only compatible with the T100
aircraft and the firmware of the aircraft must support the
spreading system. DO NOT use it with other products or for non-
agricultural purposes.

2. The spreading system is compatible with dry materials that
have a diameter between 0.5 to 10 mm. DO NOT use with
other materials. If used with other materials, the operating
performance will be negatively affected and the spreading
system may be damaged. All materials must be used in strict
accordance with the instructions for those materials.

3. Make sure that there are no large clumps of caked fertilizer,
woven bags, straw, gravel, or other foreign objects in the
spreading materials. Otherwise, the unsmooth material
discharging may affect the spreading effect or cause blockage.

4. The max load of the spread tank depends on the takeoff weight
of the aircraft. Refer to the Specifications section for more
information. DO NOT overload.

5. When connecting the cables, make sure the connection is correct
and secure. Operate with caution to avoid damaging the cables.

6. Make sure that the screw feeder and spinner disc function
normally before each use.

7. Operate with caution to avoid injury caused by sharp or moving
mechanical parts.

8. While spreading, maintain a safe distance from the spreading
system to avoid injury.

9. DO NOT attempt to disassemble any part of the spreading
system that has already been mounted prior to shipping. Unless
this user guide states that part may be detached. Otherwise, the
ingress protection performance will be affected.

10.Under stable laboratory conditions, the spreading system
has a protection rating of IP67 (IEC standard 60529). This
protection rating is not permanent, however, and may reduce
over an extended period due to aging and wear. The product
warranty does not cover water damage. The protection rating
of the spreading system mentioned above may decrease in the
following scenarios:

+ Ifthere is a collision and the seal structure is deformed.
+ If the seal structure of the shell is cracked or damaged.
+ If the waterproof covers are not properly secured.

Installation (Figure A)

Remove the spraying system and then install the spreading system
as shown.

& « Make sure to remove the Intelligent Flight Battery from the
aircraft before installation.

Check the parts on the aircraft and spreading system after

installation to make sure that the spinner disc will not

damage the cables or any other part during operations.

« For all removed cables and their corresponding connectors,
attach their original covers.

« After the system cable is connected, attach the covers of the
two connectors together to prevent foreign objects.

Replacing the Screw Feeder (Figure B)

Users can replace the screw feeder with a different model
according to the material characteristics such as diameter to meet
requirements.

A « Operate with caution to avoid damaging the motor cable
during disassembly.
+ After removing the external cap of the screw feeder motor,
;"Q’—_ clean the residue inside the motor cap and spreader.
"« |f using the screw feeder (S), refer to the instructions for the
optional screw feeder kit for replacement.

Specifications

Spread Tank Volume 150 L

Compatible Material XL:0.5-10 mm

Diameter for Each Screw  L: 4-10 mm

Feeder Model M: 4-6 mm
S:0.5-4 mm

Varies according to material diameter,
screw feeder model, spinner disc rotational
speed, and flight altitude. For optimal
performance, it is recommended to adjust
the corresponding variables to achieve a
spreading range of 3-10 meters.

Spreading Range

The DJI Agras app will recommend the payload weight according
to the current status and surroundings of the aircraft. When
adding materials, the maximum weight should not exceed the
recommended value, otherwise flight safety may be compromised.
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Peringatan

1. Sistem Penyebaran 150L hanya kompatibel dengan pesawat T100
dan firmware pesawat harus mendukung sistem penyebaran.
JANGAN menggunakannya dengan produk lain atau untuk tujuan
non-pertanian.

2. Sistem penyebaran kompatibel dengan bahan kering yang
memiliki diameter antara 0,5-10 mm. JANGAN gunakan bersama
bahan lain. Jika digunakan dengan bahan lain, kinerja operasi
akan terpengaruh secara negatif dan sistem penyebaran
mungkin rusak. Semua bahan harus digunakan secara ketat
sesuai dengan instruksi untuk bahan tersebut.

3. Pastikan tidak ada gumpalan besar pupuk yang menggumpal,
karung anyaman, jerami, kerikil, atau benda asing lainnya
di dalam bahan penyebaran. Jika tidak, pengaliran material
yang tidak lancar dapat memengaruhi efek penyebaran atau
menyebabkan penyumbatan.

4. Beban maksimal tangki penyebaran tergantung pada berat
lepas landas pesawat. JANGAN kelebihan beban. Lihat bagian
Spesifikasi untuk informasi selengkapnya.

5. Saat menghubungkan kabel, pastikan koneksi sudah benar
dan aman. Operasikan dengan hati-hati untuk menghindari
kerusakan kabel.

6. Pastikan screw feeder dan spinner disc berfungsi normal
sebelum setiap penggunaan.

7. Operasikan dengan hati-hati untuk menghindari cedera yang
disebabkan oleh suku cadang mekanis yang tajam atau bergerak.

8. Saat menyebar, jaga jarak yang aman dari sistem penyebaran



untuk menghindari cedera.

. JANGAN mencoba membongkar bagian mana pun dari sistem

penyebaran yang telah dipasang sebelum pengiriman. Kecuali
jika dokumen ini menyatakan bahwa bagian tersebut dapat
dilepas. Jika tidak, kinerja perlindungan masuk akan terpengaruh.

.Dalam kondisi laboratorium yang stabil, sistem penyebaran

memiliki tingkat perlindungan IP67 (standarlEC 60529). Peringkat
perlindungan ini tidak permanen dan dapat berkurang dalam
waktu lama karena penuaan dan keausan. Garansi produk tidak
mencakup kerusakan akibat air. Peringkat perlindungan sistem
penyebaran yang disebutkan di atas dapat menurun dalam
skenario berikut:

+ Ada tabrakan dan struktur segel berubah bentuk.

« Struktur segel cangkang retak atau rusak.

+ Penutup kedap air tidak diamankan dengan benar.

Pemasangan (Gambar A)

Lepaskan sistem penyemprotan dan lalu pasang sistem penyebaran
seperti yang ditunjukkan.

B

Pastikan untuk melepaskan Baterai Penerbangan Cerdas
dari pesawat sebelum pemasangan.

Periksa komponen di pesawat dan sistem penyebaran
setelah pemasangan untuk memastikan spinner disk tidak
akan merusak kabel atau komponen lain selama operasi.

Untuk semua kabel yang dilepas dan konektor yang sesuai,
pasang penutup aslinya.

Setelah kabel sistem terhubung, pasang penutup kedua
konektor bersama-sama untuk mencegah benda asing.

Mengganti Screw Feeder (Gambar B)

Pengguna dapat mengganti screw feeder dengan model yang
berbeda sesuai dengan karakteristik materialnya, seperti diameter
untuk memenuhi persyaratan.

A .

Operasikan dengan hati-hati untuk menghindari kerusakan
pada kabel motor selama pembongkaran.

<5

Setelah melepas tutup luar motor screw feeder bersihkan
sisa-sisa di dalam tutup motor dan penyebar.
Jika menggunakan screw feeder (S), lihat petunjuk tentang
kit screw feeder opsional untuk penggantian.
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Spesifikasi

Volume Tangki Penyebaran 150 L

Diameter Material yang XL: 0,5-10 mm

Kompatibel untuk Setiap L:4-10 mm

Model Screw Feeder M: 4-6 mm
S:0,5-4 mm

Rentang Penyebaran

Bervariasi sesuai dengan diameter
bahan, model screw feeder, kecepatan
putar spinner disc, dan ketinggian
penerbangan. Untuk performa operasi
terbaik, disarankan untuk mengatur
variabel yang sesuai guna mencapai
rentang penyebaran 3-10 meter.

Aplikasi DJI Agras akan secara cerdas merekomendasikan batas
berat muatan untuk tangki penyebaran sesuai dengan status saat
ini dan lingkungan pesawat. JANGAN melampaui batas berat muatan
yang disarankan saat menambahkan bahan ke tangki penyebaran.
Apabila tidak, keselamatan penerbangan dapat terpengaruh.
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Amaran

1.

Sistem Penyebaran 150L hanya serasi dengan pesawat T100 dan
perisian tegar pesawat mesti menyokong sistem penyebaran.
JANGAN gunakannya bersama produk lain atau untuk tujuan
bukan pertanian.

. Sistem penyebaran serasi dengan bahan kering yang mempunyai

diameter antara 0.5-10 mm. JANGAN gunakan dengan bahan
lain. Jika digunakan dengan bahan lain, prestasi pengendalian
akan terjejas secara negatif dan sistem penyebaran mungkin
rosak. Semua bahan mesti digunakan mengikut arahan untuk



o

o

bahan tersebut dengan teliti.

Pastikan tiada ketulan besar baja yang mengeras, beg
tenunan, jerami, kerikil, atau objek asing lain dalam bahan
penyebaran. Jika tidak, pelepasan bahan yang tidak lancar
mungkin menjejaskan kesan penyebaran atau menyebabkan
penyumbatan.

Beban maksimum tangki sebaran bergantung pada berat
pesawat ketika berlepas. JANGAN terlebih beban. Rujuk bahagian
Spesifikasi untuk maklumat lebih lanjut.

Semasa menyambungkan kabel, pastikan sambungannya betul
dan ketat. Kendalikan dengan berhati-hati untuk mengelakkan
daripada merosakkan kabel.

Pastikan penyuap skru dan cakera pemutar berfungsi dengan
normal sebelum setiap penggunaan.

Kendalikan dengan berhati-hati untuk mengelakkan kecederaan
yang disebabkan oleh bahagian mekanikal yang tajam atau
bergerak.

Semasa penyebaran, kekalkan jarak selamat dari sistem
penyebaran untuk mengelakkan kecederaan.

. JANGAN cuba untuk membuka mana-mana bahagian sistem

penyebaran yang telah dipasang sebelum penghantaran.
Melainkan dokumen ini menyatakan bahagian itu mungkin
tertanggal. Jika tidak, prestasi perlindungan kemasukan akan
terjejas.

.Di bawah keadaan makmal yang stabil, sistem penyebaran

mempunyai penarafan perlindungan IP67 (standard IEC 60529).
Penarafan perlindungan ini adalah tidak kekal dan mungkin
berkurangan selepas penggunaan jangka panjang akibat
penuaan dan haus. Waranti produk tidak melindungi kerosakan
air. Penarafan perlindungan sistem penyebaran yang disebutkan
di atas mungkin menyusut dalam senario berikut:

+ Jika terdapat perlanggaran dan struktur pengedap rosak.

« Jika struktur pengedap cangkerang retak atau rosak.

+ Jika penutup kalis air tidak diikat dengan betul.

Pemasangan (Rajah A)

Keluarkan sistem penyemburan dan kemudian pasang sistem
penyebaran seperti yang ditunjukkan.

& .

Pastikan untuk mengeluarkan Bateri Penerbangan Pintar
dari pesawat sebelum pemasangan.

Periksa bahagian pada pesawat dan sistem penyebaran
selepas pemasangan untuk memastikan cakera pemutar
tidak akan merosakkan kabel atau mana-mana bahagian
lain semasa operasi.

Untuk semua kabel yang dikeluarkan dan penyambung
yang sepadan, pasangkan penutup asal masing-masing.
Selepas kabel sistem disambungkan, pasangkan penutup
kedua-dua penyambung bersama untuk mengelakkan objek
asing.

Menggantikan Penyuap Skru (Rajah B)

Pengguna boleh menggantikan penyuap skru dengan model yang
berbeza mengikut ciri bahan seperti diameter untuk memenuhi
keperluan.

A

+ Kendalikan dengan berhati-hati untuk mengelakkan
kerosakan pada kabel motor semasa pembongkaran.

Le:

+ Selepas mengeluarkan penutup luar motor penyuap skru,
bersihkan sisa di dalam penutup motor dan penyebar.

« Jika menggunakan penyuap skru (S), rujuk arahan untuk kit
penyuap skru pilihan untuk penggantian.

Spesifikasi

Isi Padu Tangki Sebaran 150 L

Diameter Bahan Serasi ~ XL: 0.5-10 mm

untuk Setiap Model L: 4-10 mm

Penyuap Skru M: 4-6 mm
S:0.5-4 mm

Julat Penyebaran

Berbeza mengikut diameter bahan, model
penyuap skru, kelajuan putaran cakera
pemutar, dan ketinggian penerbangan.
Untuk prestasi optimum, adalah disyorkan
untuk melaraskan pemboleh ubah yang
sepadan untuk mencapai julat penyebaran
3-10 meter.

Aplikasi DJI Agras secara bijak akan mengesyorkan had berat
muatan untuk tangki sebaran mengikut status semasa dan
persekitaran pesawat. JANGAN melebihi had berat beban bayar yang
disyorkan apabila menambah bahan pada tangki sebaran. Jika tidak,
keselamatan penerbangan mungkin terjejas.
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Canh béao

1.

Hé thong rai 150L chi tudng thich vai may bay T100 va phan
mém cla may bay phai hé trg hé théng rai. KHONG st dung hé
théng vdi cac sdn phdm khac hodc cho cac muc dich khac ngoai
phuc vy néng nghiép.

Hé théng rai tuong thich véi cac vat liéu khd c6 dudng kinh tir
0,5-10mm. KHONG sir dung v&i cac vat liéu khac. Néu sir dung
V@i cac vat liéu khac, hiéu sudt van hanh sé bi anh hudng va hé
théng rai c6 thé bi hdng. T4t ca vat liéu phai dugc sir dung theo
dung hudng dan cho cac vat liéu dé.
Bam bédo khéng c6 cuc phan bén vén cuc 16n, bao dét, rom ra,
sdi da hoac vat la khac trong vat liéu rai. Néu qua trinh x4 vat
lieu khéng dién ra suén sé, hiéu qud rai c6 thé bi dnh hudng
ho&c hé théng c6 thé bi téc.

Tai trong t6i da cpa binh rdi tuy thudc vao trong lugng cat canh
clia may bay. KHONG chat qua tai. Tham khdo phan Thong s6 ky
thuat dé biét thém théng tin.

Khi n&i cap, hay chac chan néi chinh xac va an toan. van hanh
than trong dé tranh lam héng cap.

Dam bdo bo cdp liéu truc vit va dia xoay hoat déng binh thudng
trugc mai lan str dung.

Van hanh than trong dé tranh bj cac b phan co khi dang chuyén
dong hodc sac nhon gay chan thuong.

Khi dang rai, hay duy tri khodng cach an toan véi hé théng rai dé
tranh chén thuong.

KHONG thr théo rdi cac linh kién cla hé théng rai da dugc lap
dat trudce khi van chuyén. Trir khi huéng dan str dung nay quy
dinh réng bd phan d6 c6 thé thao rdi. Néu khong, hiéu suat bao
vé chéng xam nhap sé& bi anh hudng.

. Trong diéu kién phong thi nghiém &n dinh, hé théng rai c6 cdp

d6 bao vé IP67 (tiéu chudn IEC 60529). Cap d6 bao vé nay khong
phai 1a vinh vién va c6 thé gidm dan sau mét thai gian dai do 1do
héa va hao mon. Ché d6 bao hanh s&n phdm khéng bao gom cac
hu hai do nudc. Cac cdp do bao vé néu trén cta hé théng rai c6
thé suy gidm trong cac tinh huéng sau:

+ Né&u cd va cham va cdu trdc boc kin bi bién dang.

+ N&u cdu truc boc kin ctia vé bj nit hoac hu hai.

+ Néu ndp che chéng nudc khéng dugce dong kin.

L3p dat (Hinh A)

Thao hé théng phun va sau dé 13p dit hé thong rai theo hudng dan.

B>

Dam bdo thao Pin bay théng minh khéi may bay trudc khi
15p dat.

Kiém tra cac bo phan trén may bay va hé théng rai sau khi
13p dat dé dadm béo réng dia xoay sé& khéng lam héng cap
hoac céc bo phan khac trong qua trinh van hanh.

Gan lai nap bao vé ban dau cho tét ca cap va dau néi da thao.
Sau khi két néi cap hé théng, gén nap cda hai dau néi lai vai
nhau dé tranh vat la lot vao.

Thay thé bd cap liéu truc vit (Hinh B)

Ngudi dung c6 thé thay thé bd cdp liéu truc vit bang mdt mau khac
phu hop vdi dac tinh vat liéu, chdng han nhu dudng kinh, dé dap
ung yéu cau.

A

+ Van hang than trong dé tranh lam hdng cap dong co trong
quad trinh thao lap.

* Sau khi thdo ndp ngoai cia dong co bd cap liéu truc vit, hay
Vvé sinh can du bén trong ndp dong cd va may rai.

+ Néu str dung bd cap liéu truc vit (S), hdy tham khao hudng
dan clia b cap liéu truc vit tly chon dé thay thé.

Thong sé ky thuat

Dung tich binh rai 150 L
Puong kinh vat liéu tuong XL: 0,5-10 mm
thich cho trng mau bd cdp  L: 4-10 mm
liéu truc vit M: 4-6 mm
S:0,5-4 mm
Pham vi rai Thay d6i theo dudng kinh vat liéu,

mau bd cap lidu truc vit, téc d6 quay
clia dia xoay va cao do bay. Pé dat
hiéu qua t&i uu, khuyén nghj dieu
chinh céc bién s6 tudng (ng dé dat
pham vi rai tir 3 dén 10 mét.

Ung dung D)l Agras s& dé xuat gidi han trong lugng vat liéu téi da cd
thé chira clia binh rdi mot cach théng minh theo tinh trang hién tai
va méi trudng xung quanh clia may bay. KHONG vugt qua gisi han
trong luong vat liéu t6i da c6 thé chira dugc khuyén nghi khi thém
vat liéu vao binh rai. Néu khéng, su an toan clia chuyén bay cé thé
bi dnh hudng.

Warnung

1.

Das 150L-Ausbringsystem ist ausschlieBlich mit dem T100-
Fluggerat kompatibel und die Firmware des Fluggerats muss das
Ausbringsystem unterstiitzen. Verwenden Sie es AUF KEINEN
FALL mit anderen Produkten oder zu nicht-landwirtschaftlichen
Zwecken.

Das Ausbringsystem ist kompatibel mit trockenen Materialien
mit einem Durchmesser zwischen 0,5 und 10 mm. Verwenden
Sie es NIEMALS mit anderen Materialien. Bei Verwendung mit
anderen Materialien wird die Betriebsleistung beeintrachtigt und
das Ausbringsystem méglicherweise beschadigt. Alle Materialien
mussen streng gemal deren jeweiligen Anweisungen verwendet
werden.

Stellen Sie sicher, dass sich keine groBen Klumpen von
verkrustetem Dulinger, gewebte Sacke, Stroh, Kies oder andere
Fremdkorper im Streumaterial befinden. Andernfalls kann
das ungleichmaBige Materialaustragen die Streuwirkung
beeintréchtigen oder zu Verstopfungen fiihren.

Die maximale Beladung des Ausbringbehélters hangt vom
Startgewicht des Fluggerats ab. Uberladen Sie ihn NIEMALS.
Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt ,Technische
Daten”.

Vergewissern Sie sich beim AnschlieBen der Kabel, dass
die Verbindungen korrekt und sicher sind. Gehen Sie dabei
vorsichtig vor, um eine Beschédigung der Kabel zu vermeiden.
Stellen Sie vor jedem Einsatz sicher, dass der Schneckenférderer
und die Streuscheibe normal funktionieren.

Gehen Sie vorsichtig vor, um Verletzungen durch scharfe oder
bewegliche Teile zu vermeiden.

Halten Sie wéahrend des Ausbringvorgangs stets einen
Sicherheitsabstand zum Ausbringsystem ein, um Verletzungen
zu vermeiden.

Versuchen Sie NICHT, Teile des Ausbringsystems, die bereits vor
dem Versand befestigt wurden, zu demontieren. Dies gilt, sofern
dieses Dokument nicht festlegt, dass Teile demontiert werden
konnen. Anderenfalls verfallt die Schutzwirkung.

. Unter stabilen Laborbedingungen weist das Ausbringsystem eine

Schutzart von IP67 (IEC Standard 60529) auf. Diese Schutzart ist

nicht permanent und kann sich im Laufe der Zeit nach langem

Gebrauch aufgrund von Alterung und VerschleiB verringern.

Die Produktgarantie deckt keine Wasserschaden ab. Die oben

genannten Schutzarten des Ausbringsystems kénnen sich in den

folgenden Situationen verringern:

+ Bei einem ZusammenstoB wird die Dichtungskonstruktion
verformt.

+ Die Dichtungskonstruktion des Gehauses weist einen Riss oder
Schaden auf.

+ Die wasserdichten Abdeckungen sind nicht ordnungsgemafl
befestigt.

Installation (Abbildung A)

Entfernen Sie das Sprihsystem und installieren Sie dann das
Ausbringsystem wie gezeigt.

A

+ Achten Sie darauf, die Intelligent Flight Battery vor der
Montage vom Fluggerat zu entfernen.

Uberpriifen Sie die Teile des Fluggerats und des
Ausbringsystems nach der Montage, um sicherzustellen,
dass die Streuscheibe die Kabel oder andere Teile wéhrend
des Betriebs nicht beschadigt.

Bringen Sie fiir alle entfernten Kabel und die entsprechenden
Anschlisse die Originalabdeckungen an.

Wenn das Systemkabel angeschlossen wurde, befestigen Sie
die Abdeckungen der beiden Anschlisse gemeinsam, um
ein Eindringen von Fremdkorpern zu verhindern.

Austausch des Schneckenférderers (Abbildung B)
Benutzer kénnen den Schneckenférderer je nach
Materialeigenschaften wie Durchmesser durch ein anderes Modell
ersetzen, um den Anforderungen gerecht zu werden.

A

« Gehen Sie vorsichtig vor, um das Motorkabel wahrend der
Demontage nicht zu beschadigen.

Reinigen Sie nach dem Entfernen der &uBeren Kappe des
Schneckenférderermotors die Rickstande im Motordeckel
und Streuer.

Wenn Sie den Schneckenférderer (S) verwenden, beachten
Sie die Anweisungen fur das optionale Schneckenforderer-
Kit fiir den Austausch.




Technische Datens

Volumen des Ausbringbehalters 150 |

Kompatibler XL: 0,5 bis 10 mm
Materialdurchmesser fiir alle L: 4 bis 10 mm
Schneckenforderermodelle M: 4 bis 6 mm

S: 0,5 bis 4 mm

Streuweite

Variiert je nach Materialdurchmesser,
Modell des Schneckenforderers,
Rotationsgeschwindigkeit der
Streuscheibe und Flughdhe. Fur eine
optimale Leistung wird empfohlen,
die entsprechenden Variablen
anzupassen, um eine Streuweite von
3 bis 10 Metern zu erzielen.

Uber die DJI Agras App wird auf intelligente Weise das maximale
Zuladungsgewicht fur den Tank entsprechend dem aktuellen Status
und der Umgebung des Fluggerats empfohlen. Das empfohlene
maximale Zuladungsgewicht darf NICHT Uberschritten werden,
wenn der Ausbringbehalter mit Flussigkeit gefullt wird. Andernfalls
kann die Flugsicherheit beeintrachtigt werden.

Advertencia

1.

El sistema de esparcido de 150 L solo es compatible con la
aeronave T100, cuyo firmware debe ser compatible con el
sistema de esparcido. NO lo use con otros productos o con fines
distintos a los agricolas.

El sistema de esparcido es compatible con materiales secos
cuyo diametro sea de entre 0.5y 10 mm. NO lo use con otros
materiales. En caso contrario, el rendimiento operativo se vera
perjudicado y el sistema de esparcido podria resultar dafiado.
Todos los materiales deben usarse cumpliendo sus instrucciones
estrictamente.

Aseglrese de que no haya grandes grumos de fertilizante
apelmazado, bolsas tejidas, paja, grava u otros objetos
extrafos en los materiales de esparcimiento. De lo contrario, la
descarga de material no fluida podria afectar a la eficiencia del
espammiento 0 provocar obstrucciones.

La carga maxima del tanque de esparcido depende del peso de
despegue de la aeronave. NO lo sobrecargue. Para obtener mas
informacién, consulte la seccién Especificaciones.

Al conectar los cables, aseglrese de que la conexién sea correcta
y segura. Tenga cuidado para evitar dafiar los cables.

Antes de cada uso, asegurese de que el alimentador de tornillo y
el disco de rotacién funcionen correctamente.

Tenga cuidado para evitar lesionarse con piezas mecénicas
afiladas o méviles.

Durante las tareas de esparcido, mantenga una distancia segura
respecto al sistema de esparcido para evitar lesiones.

NO intente desarmar ninguna pieza del sistema de esparcido
que venga montada antes del envio, a menos que en este
documento se indique que se puede desacoplar. De lo contrario,
se reducird el rendimiento que proporciona el indice de
proteccién (IP) nominal del dispositivo.

. En condiciones de laboratorio estables, el sistema de esparcido

alcanza un indice de proteccion IP67 (estandar IEC 60529). Sin
embargo, este indice de proteccién no es permanente y puede
verse reducido después de un tiempo prolongado debido al
envejecimiento y al desgaste. La garantia del producto no cubre
dafios por agua. El indice de proteccion del sistema de esparcido
mencionado anteriormente puede disminuir en los siguientes
casos:

+ Sihay una colision y la estructura de sellado se deforma.

+ Si la estructura de sellado de la carcasa se rompe o resulta

dafiada.
+ Silas cubiertas sumergibles no se colocan correctamente.

Instalacién (Imagen A)

Retire el sistema de rociado y luego instale el sistema de esparcido
como se muestra.

A

Aseglrese de quitar la bateria de vuelo inteligente de la
aeronave antes instalar el sistema de esparcido.

Cuando termine la instalacién, verifique las piezas de la
aeronave y del sistema de esparcido y asegurese de que el
disco de rotacién no dafie los cables ni las piezas durante el
funcionamiento de la aeronave.

Para todos los cables retirados y sus conectores
correspondientes, coloque sus cubiertas originales.
Después de conectar el cable del sistema, acople las
cubiertas de los dos conectores para evitar objetos
extrafos.

Sustitucion del alimentador de tornillo (Imagen B)
Los usuarios pueden sustituir el alimentador de tornillo por un
modelo diferente segtn las caracteristicas del material, como el
didmetro, para cumplir con los requisitos.

A + Debe manejarse con precaucién para evitar dafiar el cable

del motor durante el desmontaje.

_.O__ « Tras extraer la tapa externa del motor del alimentador de

tornillo, limpie los residuos dentro de la tapa del motor y el
esparcidor.

Si utiliza el alimentador de tornillo (S), consulte las
instrucciones del kit del alimentador de tornillo opcional
para su sustitucion.

Especificaciones

Volumen del tanque de

esparcido 1501
Diametro de material XL: 0.5-10 mm
compatible para cada modelo L:4-10 mm
de alimentador de tornillo M: 4-6 mm
S:0.5-4 mm

Rango de esparcimiento

Varfa segun el didmetro del material,
el modelo del alimentador de
tornillo, la velocidad rotatoria del
disco de rotacién y la altitud de
vuelo. Para lograr un rendimiento
6ptimo, se recomienda ajustar las
variables pertinentes de modo que se
obtenga un rango de esparcimiento
de 3-10 metros.

La aplicacién DJI Agras recomienda de manera inteligente el limite

de

peso de la carga util para el tanque de esparcido de acuerdo con

el estado y el entorno actuales de la aeronave. NO exceda el limite

de
de

peso de carga util recomendado, al agregar material al tanque
esparcido. De lo contrario, la seguridad de vuelo puede verse

afectada.

MposLdomoinon

1.

To olotnpa Stacmopdg 150L elvat cupBatd poévo pe to
aEPOOKAPOG T100 KAl TO UALKOAOYLOHLKO TOU QEPOTKAPOUG
TpémeL va umootnpilel To cvotnpa Stacmopdg. MHN to
XpnotpoToLe(te Pe GAAa TTpoidvTa f yLa PN YEWPYLKoUG OKOTIOUG.
To cbotnua Stacmopdg eivat cupBatod pe Enpd UALKA TTou
€xouv Slapetpo petagy 0,5-10 yAot. MHN to xpnotpormoteite
pE GAa UALKG. EGv xpnotporotnBel pe dMa UALKG, n amoédoon
Aettoupyiag Ba emnpeactel apvntika kat To cvotnua
Staomopdg pmopel va unootel {npLd. OAa ta UALKA TPETEL va
Xpnotpototolvtal auotnpd cUPPWVa e TLG 08nyleg yla auta ta
UALKG.

BeBatwbeite 6TL §ev umdpxouv peydilotl oBwAoL amo
oupTieopévo Alaopa, vpavtol odkot, axupo, XaAikia rj GAAa
Eéva avTiKelpeva oTa LALKA SLacTIopAg. ALaOopPETLKA, N PN opoAn
EKPOPTLON TWV UALKWY PTIOPEL va ETINPEACEL TO ATOTEAECUA
Slaomopdg fj va pokaiécet andppagn.

To péyLoto goptio tng Segapevrig Slaomopag eEaptdtat and to
Bdpog amoyeiwong Tou agpooka@ous. MHN UTIEPPOPTWVETE.
Avatpégte otnv evotnta Mpodlaypa@eg yla MEPLOCOTEPES
TIANPOYOPLEG.

Katd tn ovvdeon twv KaAwsiwv, BeBatwbeite 6tL n ovvseon
elval owoth Kat ao@aAng. ATatTeltal TPOOEKTLKOG XELPLOPOG
WOTE VA AMOPUYETE TNV KATAGTPOPT] TWV KAAWSIWV.

Mpw ano kabe xprion, BePatwbeite GTL TO KOXALWTO TPOPOSOTIKO
KaL 0 S{oKOG TIEPLOTPOPHIG AELTOUPYOUV (PUOLOAOYLKA.

Na xeLpileote pe mMpoooxr yla va ano@UyeTe TPAVHATLONG TIOU
TIPOKAAELTaL amoé atxpnpd f KWoUHEVA UNXavika pépn.

Katd t Staomopd, Slatnpriote pla ac@alr andotacn amnd to
oUoTNpa SLaoToPAE yla va armo@UYETE TPAUPATLOHO.

MHN €MUYELPiOETE VA AOoUVAPHOAOYFOETE OTIOLOSATIOTE TUAKA
TOU CUOTHHATOG SLACTIOPAG TToU £xeL 118N ToTtoBeTNBEL TTpLY ard
TNV amooToAr. EKTOG Kal av To mapov £yypago To avagpepel, To
OUYKEKPLUEVO TUMHPA UTIOPEL Va amooTtaotel. ALa@opeTika, Ba
£MNPeAcTel N anoddoon g pootaciag anod eLoxwpnon.

. YTIO oTaBepEG EpyacTnpLakéG oLVBNKEG, To cUoTNUa SLacTopdag

€xet Seiktn mpootaoiag IP67 (mpotuto IEC 60529). AuTog o
Selktng mpootaoiag Sev elval povipog kat propet va petwbet
HE TNV TAPoSo peydAou XpovikoU SLactrpatog Adyw yrpavong
Kat eBopdag. H eyylunon tou mpoidvtog Sev KAAUTITEL {NpLEG
amnd vepd. OL OVOPAOTIKEG TLPEG TIpOOoTaAciag TOU CUOTAPATOG

SLa0ToPAG TOU AVAPEPOVTAL TIAPATIAVW EVEEXETAL VA PELWOOUV
ota akoAouba oevapia:

Edv umtdpyel olykpouan Kat n Sopr tng oteyavorolnong €xet
TiapapgopwoeL.

Edv n Sopr oteyavoroinong tou KEAUQOUG €xeL payioel i
utootel npid.

Edv ta adtaBpoxa kaAUppata Sev eivat cwotd ac@aAtopéva.

Eykatdotacn (Etkéva A)

AQaLpEoTe TO oUOTNPA PEKATPOU Kal 0T CUVEXELA EYKATAOTHOTE TO
ovotnpa Staomopdg dnwg Yaivetat.

A .

BeBatwbeite OtL £xete agatpéoet tnv €Eumvn pmatapia
TITHONG Ao TO AEPOOKAPOG TIPLV AT TNV £yKATACTAOT).
EAéyEte ta €£aptrpata 0To agEpOoKAPOG KAl TO oUOTNHA
SLaoTIopAg PETA TNV eykataotaon yla va BeRawwbeite ot o
Slokog TepLotpoynig Sev Ba TipokaAéaeL {nuLd ota KaAwsia
1) o€ omoLadnmote GANa eEaPTAHATA KATA T SLAPKELA TWV
£pPYACLLV.

Ma 6Aa ta KoAwdla Tou agatpolvtal Kat TLG avtioToLXEeg
OUVSECELG TOUG, TOTIOBETAOTE Ta apX LKA KAAUPHATA TOUG,
Aol ouvSEeBEL TO KAAWSLO TOU CUCTAPATOG, TOTIOBETHOTE
Ta KaAUppata Twv Vo cuvséoewv padl yla va anotpEPete
TNV 0080 EEVWV QVTIKELPEVWY.

AVTLKATAGTAGH TOU KOXALWTOU TpopodotTLkol
(Ewk6va B)
OL XPNOTEG PTIOPOUV VA QVTIKATATTI|OOUV TO KOXALWTO TPOYOSOTLKO

y
6

€ SLAPOPETLKO PHOVTEAO QVANOYQ PE TA XAPAKTNPLOTIKA TOU UALKOU,
TIWG N SLAPETPOG, yLa va TTANPOUV TLG ATALTHOELG.

A

* XeLPLOTELTE TO PE TIPOCOXT YL VA AITOPUYETE TNV KATACTPOPN
TOU KAAWS{OU TOU POTEP KATA TNV AOoUVAPHOAdYNoT.

* ApoU a@atp£oete To eEWTEPLKO KATIAKL TOU HOTEP TOU
KoYAlwToU Tpoodotikoy, kaBapiote ta umtoAeippata péoa
OTO KATAKL TOU HOTEP KAL TOU HNXAVLoHOU SLaoTIopag.

EGv XprOLUOTIOLELTE TO KOXALWTO TPOYOSOTIKS (S), avatpégte
OTLG 08MNYLEG YLA TO TIPOALPETLKG KLT AVTLKATACTACNG TOU
KOXALWTOU TPOPOSOTLKOU.

MpodLaypayég

‘Oykog SeEapievr|g eEamwong 150 L

SupBatr] SLapeTpog VAkoy  XL: 0,5-10 mm

yLa KABe PoVTEAO KOXALWTOU  L: 4-10 mm

TPOPOSOTLKOU M: 4-6 mm
S:0,5-4 mm

EUpog SLaomopdg

AlagEpeL avaloya e T SLAPETPO Tou
UALKOU, TO HOVTEAO TOU KOXALWTOU
TPOYOSOTIKOUY, TNV TaVTNTa
TIEPLOTPOPIG TOL SLOKOU TEPLOTPOPIG
KaL To UPOPETPO TITronG. Na BéAtotn
anodoorn, cuviotdtal n pUBHLON TwV
auTioToL WV PETABANTWY yLa TV
emitevgn ebpoug Staotopdg 3-10
HETPWV.

H epappoyr DJI Agras 6a ouotroet ¢Eutiva to 6pLo Bapoug
wEEALPoU popTiou yla tn Seapevr eEAMAWONG CUPPWVA PE TNV

T
U
K

y

péxouoa katdotaon Kat to mMePLBAAOV Tou agpookapoug. MHN
TepBaiveTe To CUVLOTWHEVO GpLo BApoug wéALgou poptiou
atd tnv poodnkn UAKoU otn Seapevr) SLAcTIOPAG. ALaYOopPETIKA,
TIOPEL Va EMNPEACTEL N A0PAAELA TG TTITAONG.

Avertissement

1.

Le systéme d'épandage de 150 L est uniquement compatible

avec l'appareil T100 et le firmware de I'appareil doit prendre

en charge le systéme d'épandage. NE PAS utiliser avec d'autres

produits ou a des fins autres qu'agricoles.

Le systeme d'épandage est compatible avec les matériaux secs

d'un diametre compris entre 0,5 et 10 mm. NE PAS utiliser

avec d'autres matériaux. Si utilisé avec d'autres matériaux, les

performances de fonctionnement seront affectées négativement

et le systeme d'épandage pourrait étre endommagé. Tous les

matériaux doivent étre utilisés en stricte conformité avec les

instructions relatives a ces matériaux.

Assurez-vous qu'il n'y a pas de gros amas d'engrais aggloméré,

de sacs tissés, de paille, de gravier ou d'autres objets étrangers

dans les matériaux a épandre. Sinon, le déchargement non

fluide du matériau peut affecter I'effet d'épandage ou provoquer

un blocage.

La charge maximale du réservoir d'épandage dépend du poids

de I'appareil au décollage. NE PAS surcharger. Pour en savoir

plus, consultez la section Caractéristiques techniques.

Lorsque vous branchez les cables, assurez-vous que la connexion

est effectuée de maniére correcte et sre. Manipulez les cables

avec précaution pour éviter de les endommager.

Assurez-vous que la vis d'alimentation et le disque rotatif

fonctionnent normalement avant chaque utilisation.

Opérez avec prudence pour éviter les blessures causées par des

piéces mécaniques tranchantes ou en mouvement.

Lorsque I'épandage est en cours, conserver une distance de

sécurité par rapport au systeme d'épandage, de fagon a éviter

les blessures.

N'essayez PAS de démonter une partie du systéme d'épandage

qui a été montée a priori avant I'expédition. Sauf si ce

document indique que cette partie peut étre détachée. Sinon,

les performances de la protection contre les intrusions seront

affectées.

0.Dans des conditions de laboratoire stables, le systeme
d'épandage a un indice de protection IP67 (norme IEC 60529).
Cet indice de protection n'est cependant pas permanent et peut
diminuer au fil du temps aprés une longue période d'utilisation,
en raison de la vétusté ou de l'usure. La garantie du produit ne
couvre pas les dégats dus a I'eau. Les indices de protection du
systéme d'épandage mentionnés ci-dessus peuvent étre réduits
dans les scénarios suivants :

Si une collision a déformé la structure d'étanchéité.

Si la structure d'étanchéité de la coque est fissurée ou

endommagée.

Si les embouts étanches ne sont pas correctement installés.

Installation (Figure A)
Retirez le systéme de pulvérisation, puis installez le systéme

d

'épandage comme indiqué.

B>

Veillez a retirer la Batterie de Vol Intelligente de I'appareil
avant lnstallation.

Vérifiez les piéces de I'appareil et du systéme d'épandage
apres l'installation afin de vous assurer que le disque rotatif
n'endommagera pas les cables ou toute autre piéce pendant
les opérations.

Pour tous les cables retirés et leurs connecteurs
correspondants, fixez leurs couvercles d'origine.

Aprés avoir connecté le cable du systeme, attachez
ensemble les couvercles des deux connecteurs pour éviter
les objets étrangers.

Remplacement de I'alimentateur a vis (Figure B)

L

es utilisateurs peuvent remplacer I'alimentateur a vis par un

modele différent en fonction des caractéristiques du matériau telles

q

ue le diametre pour répondre aux exigences.

A

« Opérez avec précaution pour éviter d'endommager le cable
du moteur lors du démontage.

+ Aprés avoir retiré le capuchon externe du moteur de
I'alimentateur a vis, nettoyez les résidus a l'intérieur du

- capuchon du moteur et de |'épandeur.

Q‘ « Si vous utilisez I'alimentateur a vis (S), consultez les

instructions pour le kit d'alimentateur a vis optionnel pour

le remplacement.

Caractéristiques techniques

Volume du réservoir d'épandage 150 |
Diametre de matériau compatible ~ XL:0,5-10 mm
pour chaque modeéle d'alimentateur L:4-10 mm
avis M:4-6 mm
S$:0,5-4mm
Plage d'épandage Varie en fonction du diamétre

du matériau, du modeéle de vis
d'alimentation, de la vitesse

de rotation du disque rotatif

et de laltitude de vol. Pour des
performances optimales, il

est recommandé de régler les
variables correspondantes afin
d'obtenir une plage d'épandage
de 33 10 métres.

L'application DJI Agras recommandera intelligemment la limite de

P

oids de la charge utile du réservoir d’épandage en fonction du

statut actuel et de I'environnement de I'appareil. NE dépassez PAS la

li
d

mite de poids recommandée de la charge utile quand vous ajoutez
u matériau dans le réservoir de pulvérisation. Sinon, la sécurité en

vol peut étre affectée.



Figyelmeztetés

1.

A 150L szérérendszer csak a T100 repulégéppel kompatibilis, és
arepulégép firmware-jének tamogatnia kell a szérérendszert. NE
hasznélja mas termékekkel egyitt, illetve nem mezégazdasagi
célokra.

A szérérendszer kompatibilis a 0,5-10 mm atmérdjl szaraz
anyagokkal. NE haszndlja méas anyagokkal. Ha més anyagokkal
hasznélja, az negativan befolydsolja a miikodési teljesitményt, és
karosithatja a szérérendszert. Minden anyagot az adott anyagra
vonatkozé utasitdsok szigoru betartdsa mellett szabad csak
hasznalni.

Gy6z6djon meg réla, hogy a széréanyagokban nem talalhatd
nagy csomékba dsszedllt m(itragya, szétt zsak, szalma, kavics
vagy mas idegen téargy. Ellenkezé esetben a nem egyenletes
anyagkibocsatéas befolyasolhatja a szérasi hatéast vagy elakadast
okozhat.

4. A szérétartdly maximaélis terhelése a repulégép felszallasi

sulyatol fugg. NE terhelje tul. Tovabbi informécié a Specifikaciok
szakaszban talalhato.
A kabelek csatlakoztatasakor Ugyeljen arra, hogy a csatlakozas
megfelel6 és biztonsagos legyen. A kabeleket évatosan kezelje,
nehogy megsérljenek.
Minden hasznélat el6tt ellendrizze, hogy a csigés adagold és a
forgélemez megfeleléen miikédik-e.
Ovatosan miikédtesse, és kerilje el az éles vagy mozgd
mechanikus alkatrészek éltal okozott sériléseket.
Széras kozben tartson biztonsagos tavolsagot a szérérendszertd!
a sérilések elkerGlése érdekében.
NE kisérelje meg szétszerelni a szérérendszer szallitas el6tt mar
rogzitett részeit. Hacsak a jelen dokumentum nem erésiti meg,
hogy egy adott alkatrész levalaszthaté. Ellenkezd esetben a
behatolasvédelmi teljesitmény megvaltozik.
0.Stabil laboratériumi kérilmények k6zott a szérérendszer
védettségi besorolasa IP67 (IEC 60529 szabvany). Ez a védelmi
besorolas nem allando, és az 6regedés és kopas miatt hosszu
tavl hasznalat utan idével csokkenhet. A termékszavatossag nem
terjed ki a vizkarokra. A fent emlitett szérérendszer védettségi
besorolasa a kovetkezd esetekben csékkenhet:
» Ha Utkozés torténik, és a tomités szerkezete deformalédott.
+ Ha a héj tomitészerkezete repedt vagy sérilt.
+ Ha a vizéllé burkolatok nincsenek megfeleléen rogzitve.

Felszerelés (A abra)
Tévolitsa el a permetez6rendszert, majd szerelje fel a szérérendszert

a

z illusztracio szerint.

B>

Beszerelés el6tt tavolitsa el az Intelligens replési
akkumulatort a repiil6gépbdl.

A beszerelés utdn ellendérizze a repllégép és a
szérérendszer alkatrészeit, és gy6z6djon meg arrol, hogy a
forgélemez miikodés kézben nem karositja-e a kabeleket
vagy mas alkatrészeket.

Az 6sszes eltavolitott kabelhez és azok megfeleld
csatlakozoihoz rogzitse az eredeti fedeleiket.

Miutan a rendszerkabel csatlakoztatva van, rogzitse egydtt
a két csatlakozo fedelét, hogy megakadalyozza az idegen
targyak bejutasat.

A csigas adagolé cseréje (B abra)
A felhasznaldék a csigds adagolot mésik modellre cserélhetik az

a

nyagjellemz8knek, példaul 4tmérének megfelel6en, hogy az

megfeleljenek a kdvetelményeknek.

A

* A szétszerelés soran 6vatosan jarjon el, hogy elkerilje a
motorkabel sérilését.

A csigas adagol6é motorja kiilsé sapkajanak eltavolitasa utan
i tavolitsa el a motor sapkaja és a széréfej a belsejében lévé
maradvanyokat.

Ha a csigés adagolot (S) haszndlja, a cseréhez tekintse meg
az opcionalis csigas adagold készlet Gtmutatdjat.

Mdszaki adatok

Szorétartaly térfogata 150 |
Az egyes csigas adagolé  XL:0,5-10 mm
modellekkel kompatibilis ~ L: 4-10 mm
anyagatmérék M: 4-6 mm
S:0,5-4 mm
Szérastartomany Az anyagatmérétdl, a csigas

adagolé modelljétédl, a forgélemez
fordulatszamatol és a repilési
magassagtol fuggden valtozik. Az
optimélis miikodési teljesitmény, azaz az
3-10 méteres szorasi tartomanyt elérése
érdekében javasolt a megfelel6 valtozok
beallitasa.

A DJI Agras alkalmazas intelligens moédon ajanlja a szérotartaly
raksuly-hatarértékét a repulégép aktualis allapota és kdrnyezete
szerint. NE LEPJE TUL az ajanlott tehersuly-hatarértéket, amikor

a

bi

nyagot tolt a szérétartalyba. Ellenkezé esetben a repilés
iztonséaga sérilhet.

Avviso

1.

Il Sistema di distribuzione da 150 L & compatibile esclusivamente
con I'aeromobile T100; inoltre il firmware dell’aeromobile
deve supportare il sistema di distribuzione. NON usare il
sistema di distribuzione con altri prodotti o per scopi differenti
dallagricoltura.
Il sistema di distribuzione & compatibile con I'uso con sostanze
secche che hanno un diametro compreso tra 0,5 e 10 mm. NON
usare con altri materiali. Qualora cio avvenga, le prestazioni
operative risulteranno alterate e il sistema di distribuzione
potrebbe subire danni. Usare tutti i materiali esclusivamente in
conformita con le relative istruzioni.
Assicurarsi che non vi siano grossi grumi di fertilizzante
incrostato, sacchi intrecciati, paglia, ghiaia o altri oggetti estranei
nei materiali da spargere. Altrimenti, lo scarico non uniforme
del materiale puo influire sull'effetto di spargimento o causare
ostruzioni.
Il carico massimo del serbatoio di distribuzione dipende dal peso
al decollo dell’aeromobile. NON sovraccaricare. Per ulteriori
informazioni, fare riferimento alla sezione Specifiche tecniche.
Quando si esegue il collegamento dei cavi, accertarsi che il
collegamento sia corretto e sicuro. Maneggiare i cavi con cautela,
per evitare di danneggiarli.
Verificare che I'alimentatore a coclea e il disco rotante funzionino
normalmente prima di ogni utilizzo.
Operare con cautela onde evitare infortuni causati dalle parti
meccaniche affilate o in movimento.
Durante il funzionamento mantenere una distanza di sicurezza
dal sistema di distribuzione, onde evitare infortuni.
NON tentare di smontare i componenti del sistema di
distribuzione gia montati prima della spedizione, a meno che
questo documento non indichi che & possibile staccarli. In caso
contrario si influira sulle prestazioni di protezione dell'ingresso.
0.In condizioni di laboratorio stabili il sistema di distribuzione
ha un grado di protezione di IP67 (standard IEC 60529). Tale
grado di protezione non e permanente e potrebbe diminuire
nel corso di un periodo prolungato a causa dell'invecchiamento
e dell'usura. La garanzia del prodotto non copre i danni causati
dall'acqua. | gradi di protezione del sistema di distribuzione
menzionati in precedenza possono diminuire nelle seguenti
situazioni:
Se si verifica una collisione e la struttura della guarnizione &
deformata.
Se la struttura della guarnizione della scocca é rotta o
danneggiata.
Se i coperchi impermeabili non sono fissati in modo sicuro.

Installazione (Figura A)

R
d

imuovere il sistema di spruzzatura e quindi installare il sistema di
istribuzione come mostrato.

A

Accertarsi di aver rimosso la batteria di volo intelligente
dall'aeromobile prima dell'installazione.

Dopo linstallazione controllare le parti sull'aeromobile
e sul sistema di distribuzione per accertarsi che il disco
rotante non danneggi i cavi o altri componenti durante il
funzionamento.

Per tutti i cavi rimossi e i loro connettori corrispondenti,
applicare le coperture originali.

Dopo che il cavo del sistema ¢ collegato, unire le coperture
dei due connettori per prevenire l'ingresso di oggetti estranei.

<

S

ostituzione dell'alimentatore a coclea (Figura B)

Gli utenti possono sostituire |'alimentatore a coclea con un modello

d
P

iverso in base alle caratteristiche del materiale come il diametro
er soddisfare i requisiti.

A

+ Operare con cautela per evitare di danneggiare il cavo del
motore durante lo smontaggio.

« Dopo aver rimosso il cappuccio esterno del motore
dell'alimentatore a coclea, pulire i residui all'interno del
cappuccio del motore e dello spargitore.

Se si utilizza I'alimentatore a coclea (S), fare riferimento alle
istruzioni per il kit opzionale di alimentazione a coclea per la
sostituzione.

Specifiche tecniche

Volume del serbatoio di

distribuzione TEDL
Diametro del materiale XL:0,5-10 mm
compatibile per ogni modello di  L: 4-10 mm
alimentatore a coclea M: 4-6 mm
S:0,5-4 mm

Distanza di distribuzione

Varia a seconda del diametro

della sostanza, del modello

di alimentatore a coclea della
velocita di rotazione del disco
rotante e dellaltitudine di volo. Per
prestazioni ottimali si consiglia di
regolare le variabili corrispondenti,
cosi da raggiungere una distanza
di distribuzione di 3-10 metri.

L'app DJI Agras consigliera in modo intelligente il limite del peso
di carico del serbatoio in base allo stato corrente e alllambiente
intorno all'aeromobile. NON superare il limite del peso di carico
consigliato quando si aggiungono agenti trattanti nel serbatoio. In
caso contrario, si potrebbe compromettere la sicurezza del volo.

Waarschuwing

1.

Het 150L Strooisysteem is alleen compatibel met de T100
drone en de firmware van de drone moet het strooisysteem
ondersteunen. Het product NIET in combinatie met andere
producten of voor andere dan agrarische doeleinden gebruiken.
Het strooisysteem is geschikt voor droge materialen met een
diameter tussen de 0,5 en 10 mm. NIET gebruiken met andere
materialen. Gebruik in combinatie met andere materialen heeft
een negatieve invlioed op de prestatie van het product en kan
het strooisysteem beschadigen. Alle materialen moeten in strikte
overeenstemming met de instructies voor die materialen worden
gebruikt.

Zorg ervoor dat er geen grote klonten aangekoekt kunstmest,
geweven zakken, stro, grind of andere vreemde voorwerpen
in het strooimateriaal zitten. Als het materiaal niet soepel
afgevoerd wordt, kan dit het strooieffect beinvioeden of
verstopping veroorzaken.

De maximale lading van de tank is afhankelijk van het gewicht
van de drone bij opstijgen. NIET overladen. Raadpleeg het
hoofdstuk Specificaties voor meer informatie.

Zorg er bij het aansluiten van de kabels voor dat de aansluiting
correct en veilig is. Wees voorzichtig om beschadiging van de
kabels te voorkomen.

Zorg ervoor dat de doseerschroef en de draaischijf normaal
functioneren voorafgaand aan elk gebruik.

Ga voorzichtig te werk om letsel door scherpe of bewegende
mechanische onderdelen te voorkomen.

Houd tijdens het strooien een veilige afstand tot het
strooisysteem om letsel te voorkomen.

Probeer NIET onderdelen van de radar te demonteren die reeds
voor verzending waren gemonteerd. Tenzij in dit document
wordt aangegeven dat dit onderdeel kan worden losgemaakt. Zo
niet, dan wordt de beschermingsgraad minder.

.Onder stabiele laboratoriumomstandigheden heeft het

strooisysteem een beschermingsgraad van IP67 (IEC-norm
60529). Deze beschermingsgraad is niet permanent en
kan mettertijd afnemen door veroudering en slijtage. De
productgarantie dekt geen waterschade. De beschermingsgraad
van het bovengenoemde strooisysteem kan in de volgende
scenario’s afnemen:

Er is een botsing geweest en de afdichtingsstructuur is
vervormd.

De afdichtingsstructuur van de behuizing is gescheurd of
beschadigd.

De waterdichte hoezen zijn niet goed vastgezet.

Installatie (Figuur A)

Verwijder het spuitsysteem en installeer vervolgens het
strooisysteem zoals getoond.

B

Verwijder voor montage de Intelligent Flight Battery uit de
drone.

Controleer de onderdelen van de drone en het
strooisysteem na installatie om er zeker van te zijn dat de
draaischijf de kabels of andere onderdelen tijdens gebruik
niet beschadigt.

* Voor alle verwijderde kabels en hun bijbehorende
connectors, bevestigt u hun oorspronkelijke afdekkingen.
Nadat de systeemkabel is aangesloten, bevestigt u de
afdekkingen van de twee connectors samen om vreemde
voorwerpen te voorkomen.

Vervangen van de doseerschroef (Figuur B)

Gebruikers kunnen de doseerschroef vervangen door een ander
model. Volg daarbij de materiaaleigenschappen zoals diameter om
aan de eisen te voldoen.

A

* Werk voorzichtig om beschadiging van de motorkabel
tijdens demontage te voorkomen.

Na het verwijderen van de externe kap van de motor van de

™ doseerschroef, reinigt u het residu binnenin de motorkap

en de spreider.
Als u de doseerschroef (S) gebruikt, raadpleeg dan de instructies
voor de optionele doseerschroefkit voor vervanging.

Technische gegevens

Volume strooitank 150 L
Compatibele XL:0,5-10 mm
materiaaldiameter voor ~ L:4-10 mm
elk doseerschroefmodel  M:4-6 mm
S:0,5-4mm

Strooibereik

Verschilt naar gelang de diameter

van het materiaal, het model van de
doseerschroef, de snelheid van de
draaischijf en de vlieghoogte. Voor
optimale prestaties wordt aanbevolen om
de betreffende variabelen aan te passen
om een strooibereik van 3-10 meter te
bereiken.

De DJI Agras-app zal op intelligente wijze de gewichtslimiet voor de
lading van de spreidingstank aanbevelen, op basis van de huidige
status en omgeving van de drone. Overschrijd de aanbevolen
gewichtslimiet voor de lading bij het toevoegen van materiaal aan
de strooitank NIET. Anders kan de vliegveiligheid in gevaar komen.

Aviso
1.

O Sistema de dispersdo de 150 L é compativel apenas com a
aeronave T100 e o firmware da aeronave precisa ser compativel
com o sistema de dispersdo. NAO o use com outros produtos ou
para fins ndo agricolas.

O Sistema de dispersdo é compativel com materiais secos de
diametro entre 0,5 e 10 mm. NAO utilize com outros materiais.
Se utilizado com outros materiais, o desempenho operacional
sera afetado negativamente e o Sistema de dispersdo podera
ser danificado. Todos os materiais precisam ser usados
rigorosamente em conformidade com suas respectivas
instrugdes.

Certifique-se de que ndo hé grandes aglomerados de fertilizante
empedrado, sacos de tecido, palha, cascalho ou outros objetos
estranhos nos materiais a serem espalhados. Caso contrario,
a descarga irregular do material pode afetar o efeito de
espalhamento ou causar bloqueio.

A carga méaxima do tanque de dispersdo depende do peso de
decolagem da aeronave. NAO sobrecarregue. Consulte a secdo
Especificagdes para obter mais informagdes.

Ao conectar os cabos, verifique se a conexao esta correta e
segura. Opere com cuidado para evitar danificar os cabos.
Verifique se o alimentador de parafuso e o disco giratério estdo
funcionando normalmente antes de cada uso.

Opere com cuidado para evitar ferimentos causados por pecas
mecénicas afiadas ou em movimento.

Durante a dispersdo, mantenha uma distancia segura do Sistema
de dispersdo para evitar ferimentos.

NAO tente desmontar nenhuma parte do Sistema de dispersdo
que ja tenha sido montada antes do envio. A menos que este
documento indique que alguma parte possa ser desmontada.
Do contrario, o desempenho da protecdo contra entrada de
impurezas seré afetado.

.Em condi¢Ges laboratoriais estaveis, o Sistema de dispersdo

tem uma classificacdo de protegdo IP67 (norma IEC 60529).
Esta classificagdo de protegdo ndo é permanente, podendo



ser reduzida com o tempo apés o uso prolongado devido ao
envelhecimento e desgaste. A garantia do produto ndo cobre
danos causados pela dgua. As classificagdes de protecdo do
Sistema de dispersdo mencionado acima pode diminuir nos
seguintes cenarios:

Se a estrutura de vedagdo for deformada durante uma colisdo.
Se a estrutura de vedagdo do invélucro estiver rachada ou
danificada.

Se as coberturas a prova d'dgua néo estiverem devidamente
presas.

Instalagédo (Figura A)

Remova o sistema de pulverizagdo e, em seguida, instale o sistema
de dispersao conforme mostrado.

B

Certifique-se de remover a Bateria de Voo Inteligente da
aeronave antes da instalagdo.

Inspecione as pecas da aeronave e do Sistema de dispersao
ap6s a instalagdo para garantir que o disco giratério ndo
danifique os cabos ou qualquer outra pega durante as
operagoes.

Em todos os cabos removidos e seus conectores
correspondentes, coloque suas capas originais.

Ap6s conectar o cabo do sistema, una as tampas dos dois
conectores para evitar objetos estranhos.

Substituindo o alimentador de parafuso (Figura B)

Os usudrios podem substituir o alimentador de parafuso por um
modelo diferente de acordo com as caracteristicas do material,
como didmetro, para atender aos requisitos.

AN

+ Operar com cautela para evitar danificar o cabo do motor
durante a desmontagem.

Apés remover a tampa externa do motor do alimentador de
parafuso, limpe o residuo dentro da tampa do motor e do
espalhador.
Se estiver usando o alimentador de parafuso (S), consulte as
instrugdes do kit opcional de alimentador de parafuso para
substituicdo.

Especifica¢des

Volume do tanque de dispersdo 150 litros

Diametro compativel do

XL:0,5a10 mm

material para cada modelode  L:4a10 mm
alimentador de parafuso M:4a6mm
S:0,5a4 mm

Area de dispersdo

Varia de acordo com o didmetro do
material, o modelo do alimentador de
parafuso, a velocidade de rotagdo do
disco giratério e a altitude de voo. Para
um desempenho ideal, recomenda-se
ajustar as varidveis correspondentes
para atingir uma faixa de dispersao
entre 3 e 10 metros.

O aplicativo DJI Agras recomendara o peso de cargas do tanque de
dispersdo de modo inteligente, de acordo com o status atual da
aeronave e dos arredores. Ndo exceda o limite do peso de cargas
recomendado ao adicionar material ao tanque de dispersdo. Caso
contrério, isso pode afetar a seguranca do voo.

MpeaynpexaeHune

1.

CncTtema pacnpegeneHus 150L coBmMecTMMa TONbKO C
ApoHOM T100, a nporpaMmHoe o6ecrneveHne ApPoHa AOXKHO
noaaepxusatb cuctemy pacnpeaenenus. HE ucnone3syiite ee ¢
APYrvumMu npoaykTamun Unn B UesnfX, He CBA3aHHbIX C CeNbCKUM
XO3ACTBOM.

Cucrema pacnpegeneHns coeMecTuma C Cyxumm matepuanamu
AvameTtpom 0,5-10 mm. HE ncnonb3yiite ee ¢ gpyrumu
maTtepuanamu. B NMPOTUBHOM Cny4ae 3KCcnayaTaunoOHHbIE
XapakTepucTuku cUcTembl pacnpegeneHusa yxyawarca n oHa
MOXeT 6bITb nospexaeHa. Bce MaTtepuansl HEOGXOAMMO
NCNonb30BaTb B CTPOrOM COOTBETCTBMU C COOTBETCTBYHOLNMN
VNHCTPYKLMAMM.

Y6eanTech, UTO B pasbpacbiBaeMbIX MaTepuanax HeT KpynHbIX
dparmMeHTOB CKOMKAaBLUNXCSA YAO6PEHWIA, TKaHbIX MELWKOB,
CONOMBI, TpaBua Nnu Apyrnx NOCTOPOHHUX NpeagMeToB. B
NPOTUBHOM Cnyyae HepaBHOMeEpHOE BbiCbiMaHne martepunana
MOXeT MOoBANATL Ha 3¢pPekT pasbpacbiBaHUS UMK BbI3BaTb
3acopeHwe.

MakcmmanbHas 3arpyska 6aka ANA pacnbelnfgemblX Matepuanos
3aBUCUT OT B3NeTHOI Macchl gpoHa. HE neperpyxaiite 6ak.
Moapo6Has nHpopmMaLvs nprBeseHa B pasjene «TexHUYeckne
XapakTepnucTukm».

Mpu noaknoyeHnn kabenein y6egntecb B NPaBUALHOCTU U
HaAeXHOCTU coeguHeHus. Pa6orTaiiTe ¢ OCTOPOXHOCTLIO, uTO6bI
He nospejnTb kaéenu.

Mepey KaXabiM NCNONb30BaHWeEM y6eanTech, YTO LWHEKOBbIA
nuTaTenb 1 BpaLLaloLLNAca AUCK GYHKLMOHVPYHOT UCMPaBHO.
ByAbTe OCTOPOXHbI BO Bpems paboThl, 4TO6bl U36exaTb TpaBm
OT OCTPbIX NN ABMXKYLLNXCA MeXaHUYeCKUX yacreit.

Bo BpeMs paboTkl HaxoAUTeCh Ha 6e30MacHOM PaccTOsHUN OT
cnCTeMbl pacrpejeneHns, YTobbl nsbexaTtb TPaBM.

HE neiTaiiTech paso6paTe kakue-N160 4acTu CUCTeMbl
pacnpeseneHus, KoTopele 6bl1n NpeABapUTeNbHO COBPaHbl UK
CMOHTVIPOBaHbI Nepes NoCTaBKOM, €CAN B HAaCTOALLEM JOKyMeHTe
He yKa3aHo, YTO 3Ta jeTa/lb CbeMHas. 3TO MOXeT OTpULaTeNsHo
CKa3aTbCs Ha CTeMeH 3alnThl Kopryca.

.B cTabunbHbIX na6opaTothlx ycnoeuax cteneHb 3aWnTbl

cuctembl pacnpegeneHus coctasnset IP67 (ctanaapT IEC
60529). OTOT nokasaTe/lb He ABNSETCA NOCTOSHHbIM. OH MOXeT
CHU3UTLCS NOC/e ANTENbHOTO UCMO/Ib30BaHUS 13-3a CTapeHNs
1 U3HoCa 060pysoBaHus. FapaHTVs Ha U3lenve He felicTeyeT B
cnydae nonagaHus BoAbl. BelllenprseseHHas cTeneHb 3aLiuUTel
CUCTeMbl pacnpefeneHns MoXeT CHU3NTLCA B CAeAyroLnx
cuTyaumsx:

¢ Npwn Hann4nn Ae¢0pMaLLMM ynnOTHeHMVI npwv CTO/IKHOBEHUN;

© NPV HaNUUMK TPEWWH AN NOBPeXAeHU B CTPYKType
YNNOTHEHWIA;

BOAOHEeNpOHMUaeMble KPbIWKKW HE 3aKpbITbl AO/XKHbBIM
o6pasom.

YcraHoBKa (PucyHok A)

Ypaanute cuctemy pacnbiieHUs a 3aTem yCTaHOBUTE cUcCTemy
pacnpejeneHmns Kak nokasaHo Ha pUcyHkax.

A

Mepe/ ycTaHOBKOM 06s13aTe/IbHO N3BNEKUTE aKKyMynsaTOp
Intelligent Flight Battery u3 gpoHa.

Mocne ycTaHOBKM NpoBepbTe AeTanu ApPOHa U CUCTEMbI
pacnpejeneHus, YTobbl Y6eANTLCS, YTO Bpallalowuiics
AVCK He NOBpeAnT kabenn nan apyrvie AeTanv Bo Bpems
pa6oTbl.

e

Ha Bcex cHATbIX kabensix v UX COOTBETCTBYIOLLIMX pa3beMax
HeOBX0AMMO 3aKPenuTh UX OPUrHANBHBIE KPBILLKV.
Mocne NoaKNOYEHUA CUCTEMHOTO Kabens coeanHUTe
KPBILWKM ABYX pa3beMOB BMeCTe, YTO6bl NPeaoTBpaTUTL
nonajaHve NoCcTOPOHHUX NPeAMETOB.

3ameHa WHeKoBoro nutatens (PucyHok B)
Monb3oBatenn MOryT 3aMeHUTb WHEeKOBbIN NuTaTens Ha Apyryto
MOZeNb B 3aBUCUMOCTWN OT XapakTepucTtnk matepuana, Takux kak
AnameTtp, 4TO6bI COOTBETCTBOBATL Tpe6OBaHI/IRM,

A

Pa6oTaliTe 0OCTOPOXHO, YTO6EbI M36exaTe NOBPexXAeHNs
Kabens auratens npu pasbopke.

Mocne CHATWSA BHeLIHeR KPbILWKW ABUraTens WHeKoBoro
nuTaTtens o4YUCTUTE OCTaTKN BHYTPWU KPbILIKK ABUraTens n

Q pas6packiBatens.

EC/ NCNoNb3yeTest WHEKOBbIY NUTaTeNb (S), CM. UHCTPYKLN
no 3ameHe 1S AOMONHUTENBHOTO KOMM/IEKTa LHEeKOBOro
nuTatens.

TexHnyeckmne xapakTepucTuku

O6beM baka pacnblantens 150 n
COBMECTUMBI AvameTp XL:0,5-10 mm
MaTepuana ANs Kaxaon Mogenu L: 4-10 mm
WHEeKOBOro nuTartens M: 4-6 Mm
S:0,5-4 mm

/lnanasoH pas6pacbiBaHUs

3aBuncuT OT AvameTtpa
matepuana, Moaenu

LIHEKOBOTO NUTaTeNs, CKOPOCTN
BpaLLieHNs BPaLLatoLLierocs
AVICKa U BbICOTHI MoneTa. ns
onTUManbHbIX NokasaTtenei
PeKoMeH/yeTCs OTperynmpoBath
COOTBETCTBYIOLLYE NapaMeTphbl
NS OCTVIXEHNS AnanasoHa
pasbpacbiBaHUs 3-10 MeTPOB.

B npunoxeHun D)l Agras noaBuTca peKoMeHAaLma no orpaHnyeHmnto
Macchl NON@3HOM Harpysku Ans 6aka B COOTBETCTBUW C TeKyLUM
COCTOSIHVWEM U MPOCTPaHCTBOM BOKPYr ApoHa. HE npesbiwaiiTe
pekoMeHAyeMblt Mpejen MacCkl NONE3HOW Harpysky npun
Ao6aBneHUM mMaTepuana B 6ak. B NpoTMBHOM Ciydae 3TO MOXeT
oTpuvLaTeNbHO CKa3aTbCs Ha 6€30MacHOCTY NoneTa.

Uyari
1.

150L Dagitma Sistemi yalnizca T100 hava araciyla uyumludur
ve hava aracinin donanim yazilimi, dagitma sistemini
desteklemelidir. Baska trlnlerle veya tarimsal olmayan
amaclarla KULLANMAYIN.

Dagitma sistemi, capi 0,5-10 mm arasinda olan kuru malzemeler
icin uygundur. Baska malzemelerle KULLANMAYIN. Baska
malzemelerle kullanilirsa, ¢calisma performansi olumsuz
etkilenir ve dagitma sistemi hasar gorebilir. Tum malzemeler,
bu malzemelere iliskin talimatlara harfiyen uygun olarak
kullaniimalidir.

Dagitilacak malzemelerde bly(k glibre topaklari, dokuma cuval
pargasi, saman, ¢akil veya diger yabanci cisimlerin olmadigindan
emin olun. Aksi takdirde taneli malzemelerin cikisi dagitimi
etkileyebilir veya tikanmaya neden olabilir.

Dagitma haznesinin maksimum yukd, hava aracinin kalkis
agirhgina baghdir. Asirt YUKLEMEYIN. Daha fazla bilgi almak icin
Teknik Ozellikler kismina bakin.

Kablolari baglarken, baglantinin dogru ve saglam oldugundan
emin olun. Calisirken kablolara zarar vermemek icin dikkat edin.
Her kullanimdan 6nce vida besleyicinin ve déner diskin normal
sekilde calistigindan emin olun.

Keskin veya hareketli mekanik parcalarin neden olabilecegi
yaralanmalari 6nlemek igin dikkatli kullanin.

Dagitma islemi sirasinda yaralanmayi 6nlemek igin dagitma
sistemi ile aranizda givenli bir mesafe birakin.

Dagitma sisteminin sevkiyattan once zaten monte edilmis olan
hicbir pargasini sokmeye CALISMAYIN. Bu belgede parganin
sokilebilecegi belirtiimedigi stirece. Aksi takdirde, giris koruma
performansi etkilenir.

.Dagitma sistemi, kararh laboratuvar kosullarinda IP67 (IEC

standardi 60529) koruma derecesine sahiptir. Bu koruma
derecesi kalict degildir ve uzun sureli kullanim boyunca eskime
ve yipranma nedeniyle azalabilir. Urtin garantisi sudan kaynakh
hasari kapsamaz. Dagitma sisteminin yukarida belirtilen koruma
dereceleri asagidaki senaryolarda azalabilir:

+ Carpisma yasanirsa ve sizdirmazlik yapisi deforme olursa.

+ Kabugun sizdirmazlik yapisi ¢atlak veya hasarliysa.

+ Su gecirmez kapaklar uygun sekilde sabitlenmemisse.

Kurulum (Sekil A)

Piskirtme sistemini ¢ikarin ve ardindan gosterildigi gibi dagitma
sistemini takin.

B>

Kurulumdan énce Akilli Ugus Bataryasini hava aracindan
¢ikardiginizdan emin olun.

Hava aracindaki ve dagitma sistemindeki parcalari
kurulumdan sonra kontrol ederek doner diskin calisma
sirasinda kablolara veya baska herhangi bir parcaya zarar
vermeyeceginden emin olun.

<

Cikarilan her kablonun ve onunla uyumlu konektériin orijinal
kapagini takin.

Sistem kablosunu bagladiktan sonra yabanci cisimlerin
girmesini 6nlemek icin iki konektoriin kapagini birbirine takin.

Vida Besleyiciyi Degistirme (Sekil B)
Kullanicilar, cap gibi malzeme 6zelliklerine gére farkli gereksinimleri
karsilamak icin vida besleyiciyi farkl bir modelle degistirebilir.

A

Sokme islemi sirasinda motor kablosuna zarar vermemek
icin dikkatli hareket edin.

Vida besleyici motorunun dis kapagini ¢ikardiktan sonra

'S motor kapagi ve dagitici icindeki kalintilari temizleyin.

<3

Vida besleyici (S) kullaniliyorsa vida besleyiciyi degistirmek
icin istege bagl vida besleyici kiti talimatlarina bakin.

Teknik Ozellikler

Dagitma Haznesi Hacmi

150 L

Her Vida Besleyici Modeli igin  XL: 0,5-10 mm

Uyumlu Malzeme Capi

Dagitim Menzili

L:4-10 mm

M: 4-6 mm

S:0,5-4 mm

Malzeme capina, vida besleyici
modeline, doner diskin dénus hizina ve
ugus irtifasina gore degisiklik gosterir.
Optimum ¢alisma performansi igin
3-10 metrelik dagitim menziline
ulagsmayi saglayacak ilgili degiskenlerin
ayarlanmasi onerilir.

DJI Agras uygulamasi, hava aracinin mevcut durumuna ve
cevresindeki ortama gore dagitma haznesi icin yik agirhk limitini
otomatik olarak énerir. Dagitma haznesine malzeme eklerken
onerilen yuk agirlik limitini ASMAYIN. Aksi takdirde, ugus givenligi
etkilenebilir.

Monepep>xeHHs

1.

Cuctema poskuaaHHs 150L cymicHa nvwe 3 niTanbHUM
anapatom T100, a NpolwuBka NiTanbHOro anaparta NoBUHHa
niaTPUMYBaTN MOXIMBICTE MPUEAHAHHS CUCTEMU PO3KUAAHHSA.
HE BukopuctosyiiTe ii 3 iHWKUMKU NnpoaykTamu abo ansa
HeCiNbCbKOroCnoAapCbkMxX yinei.

Cuctema nigxoanTb ANS PO3KUAAHHA Cyxux matepianis
Aiametpom 0,5-10 mm. HE BukopuctosyiTe ii 3 iHWnMK
maTepianamu. BukopuctaHHa 3 iHWKUMK MaTepianamu Moxe
HeraTMBHO BNAVHYTW Ha ii ekcnayaTtauiiiHi xapakTepucTuku
Ta NPW3BeCTU A0 NOWKOAXEHHSA CUCTEMU PO3KMAAHHA. YCi
MaTepiann NOBUHHI BUKOPUCTOBYBATWUCS BiANOBIAHO A0
iHCTPYKLil 3aCTOCyBaHHA Taknx MaTepianis.

MepekoHaiiTecs, WO B PO3KMAYBaNbHUX MaTepianax Hemae
BE/IMKNX IPYAOK 31€XKaHOro A06prBa, TKAHUX MILLKiB, conomu,
rpagito a6o iHLWMWX CTOPOHHIX NpeaMeTiB. IHakle HepiBHOMIpHe
BUBaHTaXeHHs MaTepiany MoXe BMNAUHYTU Ha epekT PO3KUAaHHS
260 CNpUUYNHUTY 610KYBaHHS.

MaKcrManbHe 3aBaHTaXeHHs pesepByapa 3anexuThb Bif 3/1iTHOI
Barv nitanbHoro anapata. HE nepeBaHTaxyiiTe niTanbHUi
anapar. binbw goknagHy iHpopmauito wykaiTe B po3aini
«TexHiYHi xapaKTepucTukm»,

Nig vac nigkntoyeHHs kabeniB NnepekoHanTecs, Wo yci 3'e4HaHHA
€ NpaBUNbHUMU i 6e3neyHnMN. ByabTe o6epexHi, Wob He
NOLIKOANTH Kabeni.

Mepea KOXHUM BUKOPUCTaHHAM MepesipaiiTe KOPEKTHICTb
PO60TU WHEKOBOrO XUBWNbHMKA i AUCka 0bepTaHHs.
BukoHyliTe onepauii o6epexHo, AN YHUKHEHHA TpaBMm,
CMPUYNHEHUX FOCTPUMI 60 PyXOMUMU MEXaHIUHVMI YacTUHaMW.
Mig yac poskuAaHHS AoTpuMmyiiTecs 6e3neyHol BigcTaHi A0
CNCTEMUN PO3KWMAGHHS, ANS YHUKHEHHS TPaBM.

HE HamaraiiTecs po36upaTti XOAeH i3 KOMNOHEHTIB cucTemun
PO3KMAAHHA, AKUA NOCTa4aETbCA 3i6paHUM. SKLWO TiNbkN B
LUbOMY AOKYMEHTI He 3rasyeThbCs, WO AKUIACh i3 KOMMOHEHTIB
MOXHa Bifl'€/lHaTW. IHaKLIe MOXe 6YTU MOLWIKOAXEHO 3aXUCT Bij
MPOHVIKHEHHS.

.Y cTabinbHNx Na6opaTopHNUX yMOBAaX CUCTEMA PO3KUAAHHS

Mae knac 3axucty IP67 (ctaHgapt IEC 60529). Lleli knac 3axucty
He € MOCTIHUM i MOXe 3HWXYBaTWCA 3 NJIMHOM Yacy Yepes
CTapiHHA Ta 3HOLWYBaHHS NPUCTPOID. MapaHTis Ha NPOAYKT He
MOLUVPIOETHCA Ha MOLIKOAXEHHS, CNPUYMHEHI BOAOH. 3a3HadeHi
BYILLLE KNACM 3aXUCTY CUCTEMU PO3KMAAHHSA MOXYTb 3HIXYBATUCH
B TaKUX CUTyaLlisx:

+ Ypaap i nepopmoBaHa repMeTUyHa CTpyKTypa.

+ FepMeTWYHa CTPYKTypa 06010HKW TPicHYTa abo MOLIKOAXeHa.
* BOAOHENPOHMKHI KPULIKN He 3aKpinaeHi HaneXHUM YMHOM.

BctaHoBneHHA (PncyHok A)

Buganite cuctemy posnuneHHs, a NoTiM BCTAHOBITL cucTemy
PO3KMAAHHSA K NOKa3aHo.

A .

Mepep ycTaHOBNEHHAM 060B'A3KOBO 3HIMiTb iHTENeKTyanbHWiA
B6OPTOBWIA aKyMyNATOP 3 NiTanbHOro anapara.

MepesipTe KOMNOHEHTV Ha NiTaNbHOMY anaparti Ta cucTemi
PO3KMAAHHS NiCNS BCTAHOBNEHHS, W06 NepekoHaTuCs, Lo
AVICK, SIKNIA 06epTaETLCs, He MOLWKOAWTL Kabeni abo 6yab-siki
iHLWi AeTani nig yac po6oTu.

[insa BCix 3HATUX Kabenis Ta ix BiANOBIAHWX 3'€jHyBauiB
NPVIKPINiTb iXHi OpUriHanbHI KPULLKK.

Micns NigkNtoUYeHHs cncTemMHoro Kabento 3'egHaliTe KpULIKK
ABOX 3'€HyBayiB pa3oMm, o6 3ano6irTn NoTpanasHHO
CTOPOHHIX NpeAMeTiB.

3amiHa LUHEKOBOro >XUBUAbHMKa (PncyHok B)
KopucTyBayi MOXyTb 3aMiHUTN WHEKOBUWIA XVBUNbHUK Ha iHWY
MOZenb BiANOBIAHO A0 XapakTepucTuk matepiany, Takux sk giameTp,
w06 BiANOBIAATN BUMOTaM.

A

+ MpaytoiiTe o6epexHo, Wo6 YHUKHYTUN MOLIKOAXEHHS
Kabento ABuryHa iz vac po36rpaHHs.

Micns 3HATTA 30BHILLHBOT KPULLKKN ABWUTIYHa WHEKOBOMO
XUBWNBHUKA OYNCTITh 3aNULIKN BCEPEAWNHI KPULLIKK
ABWryHa Ta PO3noAinbHIKa.

SAKLULO BUKOPUCTOBYETLCS LWHEKOBUIA XUBUABHUK (S),
3BEPHITLCS A0 IHCTPYKLIiM WOAO 3aMiHM B KOMNAEKTI
/l0AATKOBOTO LUHEKOBOT0 XMBUILHIIKA.




XapakTepucTukm

O6'em pesepeyapa Anst 1500
PO3KUAAHHS

CyMmicHWiA giameTp XL: 0,5-10 mm
maTepiany A1 KOXHOT L:4-10 mm
MOZeni LUHeKOBOro M: 4-6 MM
XKUBWUIbHMKA S:0,5-4 Mmm

[anbHicTb po3KMAaHHA 3anexwuTb Bia AgiameTpy maTepiany, mogeni
LLIHEKOBOrO XMUBWNBHUKA, LUBUAKOCTI
obepTaHHs AN1CKa, Lo o6epTaeTbes,

Ta BMCOTV NO/LOTY. /115 AOCATHEHHS!
ONTUMaNLHUX eKcryaTaLiiHnx
XapaKTepPUCTVK PEKOMEHAYETLCS
CKOpWryBaTu BiAMNOBIAHI 3MiHHI, LLI06
AOCAMTY AANBHOCTI PO3KUAAHHS

3-10 meTpiB.

3actocyHok DJI Agras mae iHTenekTyanbHy ¢yHKLUitO
peKkoMeH/yBaHHS Baru KOPUCHOrO HaBaHTaXeHHs pe3epsyapa
ANS PO3KUAAHHA BiAMNOBIAHO A0 NMOTOYHOTO CTaHy Ta OTOYEHHS
nitTanbHoro anapata. HE nepeBuLlyiiTe pekomeHA0BaHWI NimiT
Baru KOPMCHOro HaBaHTaXeHHs Nij Yac AojaBaHHA MaTepiany B
pesepByap AN Po3KUAaHHS. [HaKLLe Lie MOXe BNNHYTK Ha 6e3neky
nosbLoTy.
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Compliance Information

FCC Compliance Statement

Supplier's Declaration of Conformity

Product name: DJI 150L Spreading System

Model Number: GS100

Responsible Party: DJI Research LLC

Responsible Party Address: 17301 Edwards Road,Cerritos,CA 90703
Website: www.dji.com

We, DJI Research LLC, being the responsible party, declares that the
above mentioned model was tested to demonstrate complying with all
applicable FCC rules and regulations.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate
the equipment.

ISED Compliance
CAN ICES-003 (A) / NMB-003(A)

EU & UK Compliance Notice

C€ca

EU Compliance Statement: SZ D)l TECHNOLOGY CO., LTD. hereby
declares that this device (DJI 150L Spreading System(GS100)) is in
compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of the Directive 2014/30/EU.

A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at www.
dji.com/euro-compliance

EU contact address: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer,
Germany

GB Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby
declares that this device (DJI 150L Spreading System(GS100)) is in
compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of Electromagnetic Compatibility Regulations 2016.

A copy of the GB Declaration of Conformity is available online at www.
dji.com/euro-compliance

Declaracion de cumplimiento UE: SZ D)l TECHNOLOGY CO., LTD.

por la presente declara que este dispositivo (DJI 150L Spreading
System(GS100)) cumple los requisitos basicos y el resto de provisiones
relevantes de la Directiva 2014/30/EU.

Hay disponible online una copia de la Declaracién de conformidad UE
en www.dji.com/euro-compliance

Direccién de contacto de la UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Germany

EU-verklaring van overeenstemming: SZ D)l TECHNOLOGY CO., LTD.
verklaart hierbij dat dit apparat (DJI 150L Spreading System(GS100))
voldoet aan de essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen
van Richtlijn 2014/30/EU.

De EU-verklaring van overeenstemming is online beschikbaar op www.
dji.com/euro-compliance

Contactadres EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer,
Germany

Declaragao de conformidade da UE: A SZ DJI TECHNOLOGY CO.,

LTD. declara, através deste documento, que este dispositivo (DJI 150L
Spreading System(GS100)) esta em conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposicdes relevantes da Diretiva 2014/30/EU.
Existe uma copia da Declaragdo de conformidade da UE disponivel
online em www.dji.com/euro-compliance

Endereco de contacto na UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Germany

Dichiarazione di conformita UE: SZ D) TECHNOLOGY CO., LTD.
dichiara che il presente dispositivo (DJI 150L Spreading System(GS100))
& conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni rilevanti della
direttiva 2014/30/EU.

Una copia della dichiarazione di conformita UE & disponibile online
albindirizzo Web www.dji.com/euro-compliance

Indirizzo di contatto UE: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Germany

Déclaration de conformité UE : Par la présente, SZ D)l TECHNOLOGY
CO., LTD. déclare que cet appareil (DJI 150L Spreading System(GS100))
est conforme aux principales exigences et autres clauses pertinentes
de la directive européenne 2014/30/EU.

Une copie de la déclaration de conformité UE est disponible sur le site
www.dji.com/euro-compliance

Adresse de contact pour bUE : DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Germany

EU-Compliance: Hiermit erklart SZ D)l TECHNOLOGY CO., LTD. dass
dieses Gerat (DJI 150L Spreading System(GS100)) den wesentlichen
Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der EU-
Richtlinie 2014/30/EU entspricht.

Eine Kopie der EU-Konformitatserklarung findest du online auf www.
dji.com/euro-compliance

Kontaktadresse innerhalb der EU: DJl GmbH, Industriestrasse 12,
97618, Niederlauer, Germany

[Aeknapauus 3a cboTeeTcTBUe Ha EC: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD.
Aeknapupa, Ye ToBa yctpolictso (D)l 150L Spreading System(GS100))
0TroBapsi Ha OCHOBHUTE N3VCKBaHWA W APYriTe NPUAOXUMA
pasnopeabu Ha [vipektriea 2014/30/EC.

Konve ot [leknapauusita 3a cboTBeTcTBMe Ha EC Liie HamepwrTe oHNaliH
Ha agpec www.dji.com/euro-compliance

Aapec 3a koHTakT 3a EC: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Ffepmanus

Prohlaseni o shodé pro EU: Spole¢nost SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD.
timto prohlasuje, Ze tohle zafizeni (DJI 150L Spreading System(GS100))
vyhovuije zékladnim poZadavkiim a dal3im pfisludnym ustanovenim
smérnice 2014/30/EU.

Kopie prohlaseni o shodé pro EU je k dispozici on-line na webu www.
dji.com/euro-compliance

Kontaktni adresa v EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Némecko

EU-overensstemmelseserklaering: SZ D)l TECHNOLOGY CO., LTD.
erklaerer hermed, at denne enhed (DJI 150L Spreading System(GS100))
er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante
bestemmelser i direktiv 2014/30/EU.

Der er en kopi af EU-overensstemmelseserklaeringen tilgaengelig online
pa www.dji.com/euro-compliance

EU-kontaktadresse: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer,
Tyskland

AAwaon Zuppopewong EE: H SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 8ta tou
TIapOVTog SNAWVEL OTL N cuokeur| (DJI 150L Spreading System(GS100))
QUTr) CUPHOPPWVETAL HE TLG BACLKEG ATALTAOELG KAl AANEG OXETLKEG
Satdgelg tng 08nylag 2014/30/EE.

Avtlypago tng AfAwong Zuppoppwong EE StatiBetal nAekTpovikd otn

SlevBuvon www.dji.com/euro-compliance

AtevBuvon emkovwviag otnv EE: DJl GmbH, Industriestrasse 12,
97618, Niederlauer, Feppavia

ELi vastavuskinnitus Kéesolevaga teatab SZ D)l TECHNOLOGY CO.,
LTD., et see seade (DJI 150L Spreading System(GS100)) on kooskdlas
direktiivi 2014/30/EL oluliste nduete ja muude asjakohaste satetega.
ELi vastavusdeklaratsiooni koopia on kattesaadav veebis aadressil
www.dji.com/euro-compliance

Kontaktaadress ELis: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Saksamaa

Pranesimas dél atitikties ES reikalavimams Bendrové ,SZ DJI
TECHNOLOGY CO., LTD. “ tvirtina, kad Sis prietaisas (DJI 150L
Spreading System(GS100)) atitinka pagrindinius 2014/30/ES direktyvos
reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas.

ES atitikties deklaracijos kopija galite rasti adresu www.dji.com/euro-
compliance

ES kontaktinis adresas: ,,DJl GmbH*, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Germany (Vokietija)

ES athilstibas pazinojums: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. ar o
apliecina, ka 3T ierice (DJI 150L Spreading System(GS100)) atbilst
direktivas 2014/30/ES pamatprasibam un paréjiem batiskiem
nosacijumiem.

ES atbilstibas deklaracijas kopija pieejama tiessaisté vietné www.dji.
com/euro-compliance

ES kontaktadrese: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer,
Vacija

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD.
ilmoittaa taten, ettd tama laite (D)I 150L Spreading System(GS100))

on direktiivin 2014/30/EU olennaisten vaatimusten ja sen muiden
asiaankuuluvien ehtojen mukainen.

Kopio EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on saatavana
verkossa osoitteessa www.dji.com/euro-compliance

Yhteystiedot EU:ssa: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer,
Germany

RAITEAS Comhlionta an AE: Dearbhaionn SZ DJI TECHNOLOGY CO.,
LTD. leis seo go bhfuil an gléas seo (DJI 150L Spreading System(GS100))
de réir na gceanglas riachtanach agus na bhforalacha abhartha eile sa
Treoir 2014/30/AE.

Té coip de Dhearbht Comhréireachta an AE ar fail ar line ag www.dji.
com/euro-compliance

Seoladh teagmhala san AE: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Germany

Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO.,

LTD. hawnhekk tiddikjara li dan l-apparat (DJI 150L Spreading
System(GS100)) huwa konformi mar-rekwiziti essenzjali u ma’
dispozizzjonijiet relevanti ohira tad-Direttiva 2014/30/UE.

Kopja tad-Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE hija disponibbli onlajn fis-
sit www.dji.com/euro-compliance

Indirizz ta’ kuntatt tal-UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, iI—GermanJa

Declaratia UE de conformitate: Prin prezenta, SZ DJI TECHNOLOGY
CO., LTD. declara faptul ca acest dispozitiv (D) 150L Spreading
System(GS100)) este conform cu cerintele esentiale si celelalte
prevederi relevante ale Directivei 2014/30/UE.

Un exemplar al Declaratiei UE de conformitate este disponibil online, la
adresa www.dji.com/euro-compliance

Adresa de contact pentru UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Germania

Izjava EU o skladnosti: Druzba SZ D)l TECHNOLOGY CO., LTD. izjavlja,
da ta naprava (DJI 150L Spreading System(GS100)) ustreza osnovnim
zahtevam in drugim ustreznim dolotbam Direktive 2014/30/EU.

Kopija izjave EU o skladnosti je na voljo na spletu na www.dji.com/euro-
compliance

Kontaktni naslov EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer,
Nemcija

EU Izjava o sukladnosti: Tvrtka SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. izjavljuje
da je ovaj uredaj (DJI 150L Spreading System(GS100)) izraden u skladu
s osnovnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama Direktive
2014/30/EU.

Kopija EU Izjave o sukladnosti dostupna je na mreznoj stranici www.dji.
com/euro-compliance

Adresa EU kontakta: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer,
Njemacka

Vyhlasenie o zhode EU: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. tymto vyhlasuje,
Ze toto zariadenie (DJI 150L Spreading System(GS100)) je v zhode

so zakladnymi poZiadavkami a dalSimi relevantnymi ustanoveniami
smernice 2014/30/EU.

Képia tohto Vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii online na www.dji.
com/euro-compliance

Kontaktna adresa v EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Nemecko

Deklaracja zgodnosci UE: Firma SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD.
niniejszym oswiadcza, ze przedmiotowe urzadzenie (DJI 150L Spreading
System(GS100)) jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi
stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/30/UE.

Kopie deklaracji zgodnosci UE mozna znalez¢ w Internecie na stronie
www.dji.com/euro-compliance

Adres do kontaktu w UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Niemcy

EU megfelel&ségi nyilatkozat: A SZ D)l TECHNOLOGY CO., LTD. ezlton
megerdsiti, hogy ez az eszkdz (D)1 150L Spreading System(GS100))
megfelel a 2014/30/EU Iranyelv alapvet6 kovetelményeinek és mas
vonatkozé rendelkezéseinek.

Az EU megfelel6ségi nyilatkozat mésolata elérheté a www.dji.com/
euro-compliance oldalon

EU kapcsolati cim: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer,
Németorszag

EU-férsdkran om efterlevnad: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. harmed
forklarar att denna enhet (DJI 150L Spreading System(GS100)) uppfyller
de vasentliga kraven och andra relevanta bestammelser i direktivet
2014/30/EU.

En kopia av EU-forsakran om efterlevnad finns att tillga online pa
adressen www.dji.com/euro-compliance

Kontaktadress EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer,
Tyskland

Yfirlysing um fylgni vid reglur ESB: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD.

lysir hér med yfir ad petta taeki (DJI 150L Spreading System(GS100))
hliti mikilvaegum kréfum og 68rum videigandi akvaedum tilskipunar
2014/30/ESB.

Nalgast ma eintak af ESB-samraemisyfirlysingunni a netinu & www.dji.
com/euro-compliance

Heimilisfang ESB-tengilidar: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Germany

AB Uygunluk Beyani: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. bu belge ile bu
cihazin (DJI 150L Spreading System(GS100)) temel gerekliliklere ve
2014/30/EU sayil Direktifin diger ilgili hiikiimlerine uygun oldugunu
beyan eder.

AB Uygunluk Beyaninin bir kopyasina www.dji.com/euro-compliance
adresinden cevrim ici olarak ulasilabilir



AB igin iletisim adresi: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Aimanya
Environmentally friendly disposal
Old electrical appliances must not be disposed of together with
ﬁ the residual waste, but have to be disposed of separately. The
disposal at the communal collecting point via private persons
mmmm s for free. The owner of old appliances is responsible to bring
the appliances to these collecting points or to similar collection
points. With this little personal effort, you contribute to recycle valuable
raw materials and the treatment of toxic substances.
Umweltfreundliche Entsorgung
Dies ist das Symbol fir die getrennte Sammlung von Elektro- und
Elektronikgeraten. Elektroaltgerate diirfen nicht zusammen mit
dem Restmdll entsorgt werden (einschlieRlich Batterien, Akkus und
Lampen), sondern missen separat entsorgt werden. Die Entsorgung an
der kommunalen Sammelstelle durch Privatpersonen oder an den von
Handlern oder Herstellern eingerichteten Sammelstellen ist kostenlos.
Der Besitzer von Altgeraten ist daftir verantwortlich, die persénlichen
oder vertraulichen Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten zu
I6schen und die Geréte zu diesen oder ahnlichen Sammelstellen
zu bringen. Die Handler sind verpflichtet, Elektroaltgerate fur dich
kostenlos zurtickzunehmen. Durch diesen geringen Aufwand kannst
du zur Wiederverwertung von wertvollen Rohmaterialien beitragen
und dafir sorgen, dass umweltschadliche und giftige Substanzen
ordnungsgemaR unschadlich gemacht werden.
Tratamiento de residuos responsable con el medio ambiente
Los aparatos eléctricos viejos no pueden desecharse junto con los
residuos organicos, sino que deben ser desechados por separado.
Existen puntos limpios donde los ciudadanos pueden dejar estos
aparatos gratis. El propietario de los aparatos viejos es responsable de
llevarlos a estos puntos limpios o similares puntos de recogida. Con
este pequefio esfuerzo estds contribuyendo a reciclar valiosas materias
primas y al tratamiento de residuos téxicos.
Mise au rebut écologique
Les appareils électriques usagés ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets résiduels. Ils doivent étre éliminés séparément. La mise au
rebut au point de collecte municipal par bintermédiaire de particuliers
est gratuite. Il incombe au propriétaire des appareils usagés de
les apporter a ces points de collecte ou a des points de collecte
similaires. Avec ce petit effort personnel, vous contribuez au recyclage
de matieres premiéres précieuses et au traitement des substances
toxiques.
Smaltimento ecologico
I vecchi dispositivi elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
residui, ma devono essere smaltiti separatamente. Lo smaltimento da
parte di soggetti privati presso i punti di raccolta pubblici & gratis. E
responsabilita del proprietario dei vecchi dispositivi portarli presso tali
punti di raccolta o punti di raccolta analoghi. Grazie a questo piccolo
impegno personale contribuirete al riciclo di materie prime preziose e
al corretto trattamento di sostanze tossiche.
Milieuvriendelijk afvoeren
Oude elektrische apparaten mogen niet worden weggegooid samen
met het restafval, maar moeten afzonderlijk worden afgevoerd.
Afvoeren via het gemeentelijke inzamelpunt is gratis voor particulieren.
De eigenaar van oude toestellen is verantwoordelijk voor het inleveren
van de apparaten op deze of vergelijkbare inzamelpunten. Met deze
kleine persoonlijke inspanning lever je een bijdrage aan de recycling
van waardevolle grondstoffen en de verwerking van giftige stoffen.
Eliminagéo ecoldgica
Os aparelhos elétricos antigos ndo podem ser eliminados juntamente
com os materiais residuais. Tém de ser eliminados separadamente.
A eliminagdo no ponto de recolha publico através de entidades
particulares é gratuita. E da responsabilidade do proprietario de
aparelhos antigos leva-los a estes pontos de recolha ou a pontos de
recolha semelhantes. Com este pequeno esfor¢o pessoal, contribui
para a reciclagem de matérias-primas Uteis e para o tratamento de
substancias téxicas.
W3xBBbpNisiHe C OF/les onasBaHe Ha OKONHaTa cpeja
CrapuTe enekTpuyeckn ypean He Tpsibea Aa ce U3XBBPAAT 3aeAHO C
6UTOBMTE OTNAABLW, @ OTAENHO. VI3XBBPASHETO B OBLLVHCKVA NYHKT 38
CbbupaHe Ha 0TNagbUW OT YacTHU Anua e 6e3nnaTHo. Co6CTBEHUKBT
Ha CTapuTe ypeAu e OTroBOpeH 3a NpeHacsiHeTo Ha ypeAuTe o Tesun
WAW A0 NOA0BHU CbbMpaTenHu nyHkTose. C ToBa Manko cO6CTBEHO
ycuame AonprHacaTe 3a PeLMKANPaHETO Ha LieHHU CYpPOBUHU U1 38
06paboTkaTa Ha TOKCUYHM BelllecTBa.
Ekologicky Setrna likvidace
Staré elektricka zafizeni nesméji byt likvidovana spolu se zbytkovym
odpadem, ale musi byt likvidovana samostatné. Likvidace na
komunalnich sbérnych mistech prostfednictvim soukromych osob je
bezplatna. Vlastnik starych zafizeni odpovida za to, Ze je donese do
téchto sbérnych mist nebo na obdobna sbérna mista. Timto muzete
prispét k recyklaci hodnotnych surovin a zpracovani toxickych latek.
Miljavenlig bortskaffelse
Gamle elektriske apparater ma ikke bortskaffes sammen med
restaffald, men skal bortskaffes separat. Bortskaffelse pa et feelles
indsamlingssted er gratis for privatpersoner. Ejere af gamle apparater
er ansvarlige for at bringe apparater hen til disse indsamlingssteder
eller til lignende indsamlingssteder. Med denne lille personlige indsats
bidrager du til genanvendelse af vaerdifulde ravarer og behandlingen af
giftige stoffer.
ATtoppupn QLALKN TTPOG To TIEPLBAAOV
OL TIAALEG NAEKTPLKEG OUOKEVEG Sev TIPETEL va antoppirtovtat padi
HE T UTIOAELUPATIKAG artOBANTa, aMd EgxwpLotd. H andppupn oto
SNHOTIKG onpeio CUMOYNG péow ELWTWV yivetat xwpig xpéwar). O
KATOX0G TIAALWV CUOKEUWV Elvat UTIELBUVOG yLa TN HETAPOPE TV
OUOKEUWV O€ QUTA fj TapopoLa onpeia cUAOYNG. MEow TG aTopLKAG
0aG TTPOOTIABELAC, CUUBAAAETE OTNV AVAKUKAWOT TIOAUTLHWY TIPWTWY
UAWV Kal TV EMEEEPYacia Twv TOEKWY OUOLWY.
Keskkonnasaastlik kasutuselt kérvaldamine
Vanu elektriseadmeid ei tohi &ra visata koos olmejaatmetega,
vaid tuleb koguda ja kasutuselt kdrvaldada eraldi. Kohaliku
omavalitsuse elektroonikaromude kogumispunktis on araandmine
eraisikutele tasuta. Vanade seadmete sellistesse voi sarnastesse
kogumispunktidesse toimetamise eest vastutavad seadmete
omanikud. Selle véikese isikliku panusega aitate kaasa vaartusliku
toorme ringlussevatule ja mirgiste ainete tootlemisele.
Utilizavimas nekenkiant aplinkai
Seny elektriniy prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis

atliekomis; juos batina utilizuoti atskirai. Tokiy prietaisy utilizavimas
per komunalinius atlieky surinkimo punktus yra nemokamas.
Elektriniy prietaisy savininkai utilizuojamus prietaisus privalo priduoti

j atitinkamus arba analogiskus atlieky surinkimo punktus. Tokiu

badu, jdédami nedaug pastangy, prisidésite prie vertingy medZziagy
perdirbimo ir aplinkos apsaugojimo nuo toksiniy medziagy.

Videi draudziga atkritumu likvidéSana

Vecas elektriskas ierices nedrikst likvidét kopa ar parégjiem atkritumiem,
bet tas jalikvidé atseviski. Privatpersonam atkritumu likvidéSana
komunalaja savak$anas punkta ir bez maksas. Veco ieri¢u ipasnieks ir
atbildigs par ieri¢u nogadasanu sajos savak3anas punktos vai lidzigos
savak3anas punktos. Ar $im nelielam personiskajam palém jas veicinat
Vertigu izejmaterialu parstradi un toksisko vielu apstradi.
Héavittaminen ymparistoystavallisesti

Vanhoja sahkoélaitteita ei saa havittaa kaatopaikkajatteen mukana, vaan
ne on havitettava erikseen. Kunnalliseen kerdyspisteeseen vieminen on
yksityishenkil6lle ilmaista. Vanhojen laitteiden omistaja vastaa laitteiden
toimittamisesta kyseisiin kerdyspisteisiin tai vastaaviin. Talla vahaisella
henkilokohtaisella vaivalla edistat omalta osaltasi arvokkaiden raaka-
aineiden kierratysta ja myrkyllisten aineiden késittelya.

Diuscairt neamhdhiobhélach don chomhshaol

Nior cheart seanghléasanna leictreacha a dhilscairt leis an dramhail
iarmharach, ach caithfear iad a chur de laimh astu féin. T4 an didscairt
ag an ionad bailitichain pobail ag daoine priobhaideacha saor in aisce.
Ta freagracht ar Ginéir seanghléasanna na gléasanna a thabhairt

chuig na hionaid bhailitichain sin né chuig ionaid bhailitichain den
chineal céanna. Le hiarracht bheag phearsanta mar sin, cuidionn ti le
hamhabhair luachmhara a athchursail agus le substainti tocsaineacha
a choireail

Rimi li jirrispetta l-ambjent

L-apparat elettriku gadim ma ghandux jintrema flimkien ma’ skart
residwu, izda ghandu jintrema b'mod separat. Ir-rimi fil-post tal-gbir
komunali minn persuni privati huwa b’xejn. Is-sit ta’ apparat gadim
huwa responsabbli biex igib -apparat fdawn il-postijiet tal-gbir jew
f'postijiet tal-gbir simili. B'dan I-isforz personali zghir, inti tikkontribwixxi
ghar-riciklagg ta’ materja prima prezzjuza u ghat-trattament ta’ sustanzi
tossici.

Eliminarea ecologica

Aparatele electrice vechi nu trebuie aruncate odata cu deseurile
reziduale, ci trebuie eliminate separat. Eliminarea in cadrul punctului
de colectare local de catre persoane fizice este gratuita. Proprietarii

de aparate vechi sunt responsabili pentru transportul acestora la
respectivele puncte de colectare sau la alte puncte de colectare
similare. Prin acest efort personal nesemnificativ, puteti contribui la
reciclarea materiilor prime valoroase si la tratarea substantelor toxice.
Okolju prijazno odlaganje

Starih elektri¢nih aparatov ne smete odvreci skupaj z ostanki odpadkov,
temvec loceno. Odlaganje na komunalnem zbirnem mestu je za fizicne
osebe brezpla¢no. Lastnik starih naprav je odgovoren, da jih pripelje do
teh ali podobnih zbirnih mest. S tako malo osebnega truda prispevate
k recikliranju dragocenih surovin in obdelavi strupenih snovi.

Ekolo3ko odlaganje

Stari elektri¢ni uredaji ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpadom,
vec ih treba odlagati odvojeno. Odlaganje na komunalnom sabirnom
mjestu od strane privatnih osoba je besplatno. Vlasnik starih uredaja
duZan je donijeti uredaje do tih sabirnih mjesta ili sli¢nih sabirnih
mjesta. Ovim malim osobnim naporom doprinosite recikliranju
vrijednih sirovina i pravilnoj obradi otrovnih tvari.

Ekologicka likvidacia

Staré elektrospotrebice sa nesmu likvidovat spolu so zvySkovym
odpadom, ale musia sa zlikvidovat samostatne. Likvidacia v
komunalnom zbernom mieste prostrednictvom stikromnych oséb je
bezplatna. Majitel starych spotrebicov je zodpovedny za prinesenie
spotrebifov na tieto zberné miesta alebo na podobné zberné miesta.
Tymto malym osobnym Usilim prispievate k recyklovaniu cennych
surovin a spracovaniu toxickych latok

Utylizacja przyjazna dla Srodowiska

Nie mozna usuwac starych urzadzen elektrycznych wraz z pozostatymi
odpadami. Wymagaja one oddzielnej utylizacji. Utylizacja przez osoby
prywatne w punkcie zbiérki odpadéw komunalnych jest darmowa.
Wiasciciel starych urzadzen jest odpowiedzialny za dostarczenie ich do
takich lub podobnych punktéw zbidrki. Zadajgc sobie tak niewielki trud,
przyczyniasz sie do recyklingu cennych surowcéw i odpowiedniego
postepowania z substancjami toksycznymi.

Kornyezetbarat hulladékkezelés

A régi elektromos késztilékeket nem szabad a nem szelektiven gyujtott
hulladékkal egyutt kidobni, hanem a hulladékkezeléstiiket elkiilonitve
kell végezni A kozosségi gy(ijtépontokon a maganszemélyek ingyenesen
leadhatjak ezeket. A régi készulékek tulajdonosai felelnek azért, hogy
e készulékeket ezekre a gy(ijtépontokra, vagy mas gydjtépontokra
elhozzék. Ezzel a kis személyes eréfeszitéssel On is hozzajarul az
értékes nyersanyagok Ujrahasznositasahoz és a mérgezé anyagok
kezeléséhez.

Miljévanlig hantering av avfall

Gamla elektriska apparater far inte kasseras tillsammans med
restavfallet utan maste kasseras separat. Kassering pa den lokala
insamlingsplatsen for privatpersoner &r gratis. Agaren av gamla
apparater ansvarar for att ta apparaterna till dessa insamlingsplatser
eller till liknande insamlingsplatser. Med denna lilla personliga insats
bidrar du till &tervinning av vardefulla révaror och hantering av giftiga
amnen.

Umhverfisvaen forgun

Ekki ma farga gomlum raftaekjum med trgangsleifum, heldur parf

ad farga peim sérstaklega. Férgun & almennum séfnunarstédum er
o6keypis fyrir einstaklinga. Eigandi gamalla taekja ber 4byrgd & ad koma
med taekin & pessa séfnunarstadi eda 4 svipada séfnunarstadi. Med
pessu litla persénulega ataki studlar pt a8 endurvinnslu verdmaetra
hraefna og medferd eitrurefna.

Cevre dostu bertaraf

Eski elektrikli cihazlar, diger atiklarla birlikte bertaraf edilmemeli, ayrica
atilmalidir. Ozel kisiler araciliglyla genel toplama noktasina bertaraf
islemi Gcretsiz olarak yapilmaktadir. Eski cihazlarin sahibi, cihazlari bu
toplama noktalarina veya benzer toplama noktalarina getirmekten
sorumludur. Bu az miktardaki kisisel cabayla, degerli ham maddelerin
geri donusturilmesine ve toksik maddelerin isleme alinmasina katkida
bulunmus olursunuz.
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr






